\_sh v3.0 400 Nubri_DawaDolma
\_DateStampHasFourDigitYear

\block 001

\ref 001

\ELANBegin 00:00:00.740
\ELANENnd 00:00:02.220
\ELANParticipant SANG

\ut S ai taci dile

\tx 9 3j taci-dile
\mb 3 9j taci-dile
\ge ah! elder.sister namaste
\ft Sister! Good morning!

\ftn 37 f&fe T7epR. .

\block 002

\ref 002

\ELANBegin 00:00:02.170
\ELANENnd 00:00:02.920
\ELANParticipant DOL
\ut taci dile

\tx taci-dile

\mb tagi-dile

\ge namaste

\ft Good morning!

\ftn THEGRI

\block 003

\ref 003

\ELANBegin 00:00:03.000
\ELANENnd 00:00:05.970
\ELANParticipant DOL

\ut khjan yirila taeci dile

\tx k"jan yirila taci-dile
\mb khjan yiri -la taci-dile
\ge 2 all -DAT namaste
\ft Good morning, all of you!

\ftn fidlee IddE THWBRI

\block 004

\ref 004

\ELANBegin 00:00:04.950
\ELANEnd 00:00:06.410
\ELANParticipant SANG

\ut jetsi min te¢i re

\tx jetsi min tei re
\mb jetsi min tei re
\ge elder.sister name what COP
\ft What is your name, sister?



\ftn fafr am & 27

\block 005

\ref 005

\ELANBegin 00:00:06.430
\ELANEnd 00:00:07.710
\ELANParticipant DOL

\ut na min dawa dojma

\tx na min dawa dojma

\mb na min dawa dojma

\ge 1 name Dawa Dolma
\ft My name is Dawa Dolma..

\ftn ™ 99 IET ST, .

\block 006

\ref 006

\ELANBegin 00:00:07.790

\ELANEnd 00:00:09.090
\ELANParticipant SANG

\ut kesa namduran jina

\tx kesa namduran  jina

\mb kesa namdu -ran jina

\ge birthplace Namdu -EMPH COP.xx
\ft Birthplace is Namru, is not it?

\ftn SH@I AgSH Brem?

\block 007

\ref 007

\ELANBegin 00:00:09.025
\ELANENnd 00:00:09.975
\ELANParticipant DOL
\ut namduran re

\tx namduran re

\mb namdu -ran re

\ge Namdu -EMPH COP
\ft It is in Namru.

\ftn gst 2

\block 008

\ref 008

\ELANBegin 00:00:10.375

\ELANEnd 00:00:12.115

\ELANParticipant SANG

\ut dana da dja namdu su su de jg

\tx dana da dja namdu su su de

\mb dana da dja namdu su su de

\ge now then here Namdu who who sit
\ft Now, how many of you are here in Namru?
\ftn



\tx jo
\mb ja?
\ge XX

\ftn 3ifeel TeT AYSHT BT P TO?

\block 009

\ref 009

\ELANBegin 00:00:12.190

\ELANEnd 00:00:13.570
\ELANParticipant SANG

\ut su su pumu jg@?

\tx su su pumu ja?

\mb su su pumu ja?

\ge who who together xx

\ft How many of you are together?

\ftn @ @ T gIgB?

\block 010

\ref 010

\ELANBegin 00:00:12.195
\ELANEnd 00:00:13.645
\ELANParticipant DOL

\ut dana namdula

\tx dana namdula

\mb dana namdu -1la

\ge now Namdu  -LOC
\ft Now, in Namru...

\ftn 3ffdel A1gsHr

\block 011

\ref 011

\ELANBegin 00:00:14.165

\ELANEnd 00:00:16.215

\ELANParticipant DOL

\ut petsa yiri mu dala jg@? di-reja

\tx petsa yiri mu dala jg? di-reja

\mb petsa yiri mu dala jg? di-reja

\ge child all down around xx xX.TIB
\ft All the children have gone down (in Kathmandu).

\ftn o=T Id dd ® &

\block 012

\ref 012

\ELANBegin 00:00:16.295
\ELANEnd 00:00:17.955
\ELANParticipant DOL
\ut djala ni pi ma me?



\tx djala ni npi ma

\mb dja -la ni pi ma

\ge here -LOC 1PL two except

\ft There are none except two of us.
\ftn

\tx me?
\mb me?
\ge NEG.xx

\ftn Ig &fF g&ST e &

\block 013

\ref 013

\ELANBegin 00:00:18.205
\ELANEnd 00:00:19.455
\ELANParticipant SANG

\ut atco dan

\tx ateo dan

\mb ateo dan

\ge elder.brother and

\ft Elder brother and ....

\ftn a8 ....

\block 014

\ref 014

\ELANBegin 00:00:19.135

\ELANEnd 00:00:21.705

\ELANParticipant DOL

\ut atco dan kho dan ni piran

\tx ateo dan kho dan ni piran

\mb atgo dan kho dan ni pi -ran

\ge elder.brother and 3 and 1PL two —-EMPH
\ft Elder brother, him, that is,two of us

\ftn &€ ¥ 3 7 gl g€ ...

\block 015

\ref 015

\ELANBegin 00:00:21.770

\ELANENnd 00:00:24.630

\ELANParticipant SANG

\ut ani di k"adzan dawa sumbala di

\tx ani di k"adzan dawa sumbala

\mb ani di khadzan dawa sumba -1la

\ge then this before month third -LOC
\ft Then, earlier, in the third month of Tibetan-calander, that
\ftn

\tx di



\mb di
\ge this
\ftn 31 a1 fE "l d=mm an. ..

\block 016

\ref 016

\ELANBegin 00:00:24.740

\ELANEnd 00:00:26.910

\ELANParticipant SANG

\ut sangul won gan =i gana j@?

\tx sangul won gan 9j gana

\mb sangul won gan 9j gana

\ge earthquake come time elder.sister where
\ft When the earthquake hit, when were you (sitting)?
\ftn

\tx j@?
\mb jg@?
\ge Xxx

\ftn Y& M3 Ja1 % FEr gagea?

\block 017

\ref 017

\ELANBegin 00:00:26.990
\ELANENnd 00:00:27.620
\ELANParticipant SANG
\ut tei dze de j@?

\tx te¢i dze de j@?

\mb t¢i dze de j@?

\ge what do sit xx
\ft What were you doing?

\ftn & ™R sqH fA?

\block 018

\ref 018

\ELANBegin 00:00:27.760

\ELANEnd 00:00:31.040

\ELANParticipant DOL

\ut

\tx sangul mewon tsg nala na khappa nanla

\mb sangul me- won tsg nala npa k"anpa nan -la
\ge earthquake NEG- come around before 1 house.TIB inside -LOC
\ft Just before the earthquake hit, I was cooking JAAND
\ftn

\ut sangul mewon tsg nala na khappa nanla t¢"jan tseg de jo@?
\tx te¢hjan tse de



\mb t¢hjan tsg de
\ge beer cook sit

\ftn Y& 337 Afd 3mfe 7 | i S5 ghred faan

\tx j@?
\mb jg@?
\ge XX

\block 019

\ref 019

\ELANBegin 00:00:31.170

\ELANENnd 00:00:33.180

\ELANParticipant DOL

\ut tehjan tse hajan tehjombo nanla tehjan tse
\tx te¢hjan tseg hajan tc"jombo nanla tehjan
\mb t¢hjan tsg hajan tehjombo nan -la tehjan
\ge beer cook dish big inside -LOC beer
\ft I cooked JAAND in the big pot.

\ftn

\tx tsg
\mb tsg
\ge cook

\ftn Sifs Uebral gell WieH Siie UHN|

\block 020

\ref 020

\ELANBegin 00:00:33.230

\ELANEnd 00:00:35.600

\ELANParticipant DOL

\ut ani pal ani baptsan p"ap Lluk

\tx ani pal ani baptsan phap

\mb ani pal ani baptsan phap

\ge then make.sleep then fermented.rice yeast
\ft Then, I put it (the pot) and put MARCHA (yeast) there.
\ftn

\tx luk
\mb luk
\ge put
\ftn 31 garr 317 we "=l g

\block 021

\ref 021

\ELANBegin 00:00:35.600
\ELANEnd 00:00:36.580
\ELANParticipant DOL



\ut [ZJeni paldi

\tx [Flani paldi

\mb ani nal -di

\ge then make.sleep —-CON
\ft After putting it...

\ftn 37 gIR..

\block 022

\ref 022

\ELANBegin 00:00:36.620

\ELANEnd 00:00:39.920

\ELANParticipant DOL

\ut pal lopmedi golak tumdi di phila lsu ten won re'a

\tx pal lonmedi golak tumdi di phila lau

\mb pal lonmedi golak  tum -di di phila lau

\ge make.sleep immediately clothes cover -CONV this outside raddish
\ft Just after putting the pot and spreading cover over this, I came
to

take out raddish. Then,

\ftn

\tx ten won re'a
\mb ten won re'a
\ge take.out come xx.TIB

\ftn Fasd () fafdd G e a1 d1fe T [Hebred 3UHl 871

\block 023

\ref 023

\ELANBegin 00:00:39.960
\ELANEnd 00:00:40.860
\ELANParticipant DOL

\ut di bekun nanla

\tx di bekun nanla

\mb di bekun nan -la

\ge this ditch inside -LOC
\ft In this ditch...

\ftn I Wi, .

\block 024

\ref 024

\ELANBegin 00:00:40.880

\ELANENnd 00:00:42.200

\ELANParticipant DOL

\ut lou ten wondi ka

\tx lau ton wondi  ka

\mb lau ton won -di ka

\ge raddish take.out come —-CONV xx

\ft Ass I came there to pull out raddish.



\ftn HeT AP 3MUB q

\block 025

\ref 025

\ELANBegin 00:00:42.280

\ELANENnd 00:00:44.450

\ELANParticipant DOL

\ut dé lau tendi bekun nan ¢ju sin re'a

\tx dé 1lau tondi  bekun nan ¢ju sin

\mb dé lau ton -di bekun nan ¢ju sin dé

\ge then raddish take.out —-CONV ditch inside enter finish then
\ft To take raddishes out, I was already in the ditch. Then,
\ftn

\tx re'a
\mb re'a
\ge xx.TIB

\ftn 31 a1 fSaxIfeer aeem afgTar &1

\block 026

\ref 026

\ELANBegin 00:00:44.470

\ELANEnd 00:00:48.130

\ELANParticipant DOL

\ut bekun nan ¢judi lau tendi tseu nanla dok dok pi jinum sum

luk talela

\tx bekun nan ¢judi  lau tondi  tseu

\mb bekun nan ¢ju -di lau ton -di tseu

\ge ditch inside enter -CONV raddish take.out —-CONV bamboo.basket

\tx nanla dok dok pi jinum sum  luk talela
\mb nan -la dok dok npi jinum sum  luk talela
\ge inside -LOC round round two DOUBT three put immediately

\ft Entering to the ditch, pulling raddishes out and putting one or
two
in the bamboo-basket, at the same time...

\ftn FEEMT TR JaT [P ST ggaer & & dF der seal
TP HIFHT

\block 027

\ref 027

\ELANBegin 00:00:48.160
\ELANENnd 00:00:49.740
\ELANParticipant DOL

\ut di lin lip lin yul duk
\tx di lin-lip-1lin yul duk
\mb di lin-lip-1lin yul duk



\ge
\ft

\ftn

\blo
\ref

this shake.badly shake xx
This started to tremble.

I IRR s |

ck 028
028

\ELANBegin 00:00:49.810
\ELANEnd 00:00:51.120
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft
\ftn

\tx
\mb
\ge
\ftn

\blo
\ref

dé lip lin yul gan dé

dé lin-1lin ¥ul gan

dé lip-lin-linp yul gan

then shake.badly shake time
Then at the time of trembling...

dé

dé

then

I oW gt daT 3

ck 029
029

\ELANBegin 00:00:51.150
\ELANEnd 00:00:52.210
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft
\ftn

\blo
\ref

pe? dzidi
pe? dzidi
pe’? dzi -di

a.lot.TIB fear —CONV
I was frightened a lot

el

ck 030
030

\ELANBegin 00:00:52.310
\ELANEnd 00:00:54.700
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft
\ftn

\tx
\mb
\ge

mik di khanbala tedi khanpba wone tale yul duk

mik di khanbala tedi  khanpba wone tale yul

mik di khanppa -la te -di khappa wone tale yul

eye this house.TIB -LOC see -CONV house.TIB this.way PART
As I looked in the house, it was shaking

duk
duk
XX

shake



\ftn 3@r =1fd RA7 VBl T el a9 gl

\block 031

\ref 031

\ELANBegin 00:00:54.780

\ELANENnd 00:00:57.450

\ELANParticipant DOL

\ut ani dé kManpa wone tale yul duk dé

\tx ani dé k"anppa wogne tale yul duk

\mb ani dé k"anpa wogne tale yul duk

\ge then then house.TIB this.way PART  shake xx
\ft Then, as the house was shaking like this, then...
\ftn

\tx dé

\mb dé

\ge then

\ftn 37 UG W FTTT s IIUS

\block 032

\ref 032

\ELANBegin 00:00:57.460

\ELANEnd 00:00:58.850

\ELANParticipant DOL

\ut tei dan te¢i medi yul duk

\tx tei dan tei medi yul duk

\mb t¢i danp tei me- di yul duk

\ge what xx what NEG- this shake xx
\ft It shaked violently.

\ftn TdHeH o gr

\block 033

\ref 033

\ELANBegin 00:00:58.950
\ELANEnd 00:01:02.150
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx ani ju di bandzam-t"anka ju te¢hju wonpsani

\mb ani ju di bandzam-t"anka ju t¢"ju won -sa -ni

\ge then DEM this Bandzam-Thanka DEM water come -place —-ABL
\ut ani ju di bandzam-t"anka ju te¢"ju wonsani ¢ikdi won duk

\tx ¢ikdi won duk

\mb ¢ik -di won duk

\ge slide.down —-CONV come  xx

\ft Then, from Bhanjyang Thangka, the place from where water comes, it
started to fall down



\ftn 317 = AT ¥~IH ATSHT (S3BT M) THET 33 I3 Hah?
3T

\block 034

\ref 034

\ELANBegin 00:01:02.190

\ELANEnd 00:01:04.010

\ELANParticipant DOL

\ut ani di hatken dija ¢iydi won duk

\tx ani di hactken dija ¢ikdi won

\mb ani di hatken dija ¢ik -di won

\ge then this opposite.side ALSO slide.down —CONV come
\ft Then, it started to fall that side (opposite of her place)
\ftn

\tx duk
\mb duk
\ge XX

\ftn 37 & giRufe o we 3

\block 035

\ref 035

\ELANBegin 00:01:04.125

\ELANEnd 00:01:06.095

\ELANParticipant DOL

\ut di dak karpo donla ¢ikdi won duk

\tx di dak-katpo donla ¢ikdi wan

\mb di dak-kartpo don -la ¢ik -di won

\ge this rocky.cliff in.the.front -LOC slide.down —CONV come
\ft It started to fall white-rocky-place in the front there.
\ftn

\tx duk
\mb duk
\ge xx

\ftn A1 ele AdT MfEae Hape 3

\block 036

\ref 036

\ELANBegin 00:01:06.205

\ELANEnd 00:01:07.945
\ELANParticipant DOL

\ut ani dé nparan tojlet

\tx ani dé naran tojlet

\mb ani dé na -ran tojlet

\ge then after.that 1 -EMPH toilet
\ft Then, our toilet...



\ftn 37 &1 W grae ufq...

\block 037

\ref 037

\ELANBegin 00:01:08.230

\ELANEnd 00:01:10.340

\ELANParticipant DOL

\ut naran tojlet di bun bun ¢ikdi won du?

\tx naran tojlet di bun-bun cikdi won
\mb na -ran tojlet di bun-bun cik -di won
\ge 1 -EMPH toilet PART fall.down.ONMO slide.down —-CONV come
\ft My toilet also started to fall with loud bangs
\ftn

\tx duk
\mb duk
\ge Xxx

\ftn W gEce 9 gege W 3T

\block 038

\ref 038

\ELANBegin 00:01:10.440

\ELANEnd 00:01:14.010

\ELANParticipant DOL

\ut ani di di halg di khanpa di pema wanyjal khanpa donni ¢igdi
won duk

\tx ani di di halg di khanpa di pema wanyjal khanpa

\mb ani di di halg di khanpa di pema wanyjal khanpa

\ge then this this next  this house.TIB this Pema Wangel
house.TIB

\tx donni cikdi won duk
\mb don -ni ¢ik -di won duk
\ge in.the.front -ABL slide.down —-CONV come  xXx

\ft Then, this next house-Pema Wangel's house, it also started to fall

\ftn 31 a1 & 3dmfe I W T UAT FEIART TR IMMLUS et
3T

\block 039

\ref 039

\ELANBegin 00:01:14.050

\ELANEnd 00:01:15.930

\ELANParticipant DOL

\ut yjapla ¢ikdi won duk na ke nen ten re

\tx yjapla cikdi won duk na kepen ten

\mb xjap -la ¢ik -di won duk npa kenen tan

\ge back -LOC slide.down —-CONV come  xXx 1 shout take.out



\ft Then, it started to fall in that back side and I screamed.
\ftn

\tx re
\mb re
\ge PART

\ftn uBIfEufe Y 3T 7 fo=ard

\block 040

\ref 040

\ELANBegin 00:01:15.970
\ELANEnd 00:01:17.260
\ELANParticipant DOL

\ut t¢i danp tei me dzidi

\tx tci danp tei me dzidi
\mb t¢i dan tei me dzi —-di
\ge what xx what NEG.xx fear —-CONV

\ft being scared a lot...
\ftn UheH W

\block 041

\ref 041

\ELANBegin 00:01:17.430

\ELANENnd 00:01:20.260

\ELANParticipant DOL

\ut dé& ringa ny nikja ny miktgju tan

\tx dé ringa ny nikja ny miktgju

\mb dé ringa ny ni -kja ny miktegju

\ge after.that some weep 1PL -PL weep tear
\ft Then, some cried and we also cried with tears on our eyes
\ftn

\tx tan
\mb tan
\ge send/fall

\ftn 37 HIf AU gies I\ IR TR

\block 042

\ref 042

\ELANBegin 00:01:20.390

\ELANEnd 00:01:22.260
\ELANParticipant DOL

\ut ny ani dé& phalam

\tx ny ani dé phalam

\mb ny ani dé phalam

\ge weep then after.that again
\ft We wept and then again..



\ftn At 317 BR

\block 043

\ref 043

\ELANBegin 00:01:22.780
\ELANEnd 00:01:23.960
\ELANParticipant DOL

\ut huitgik ni touson

\tx huitg¢ik ni touson

\mb huitg¢ik ni toud -son

\ge awhile later stop  —xx
\ft It stopped after a while

\ftn THfed d9fs wmr

\block 044

\ref 044

\ELANBegin 00:01:24.020

\ELANEnd 00:01:25.570

\ELANParticipant DOL

\ut tordi dé p"ila then

\tx tordi dé phila then

\mb tor -di dé phila t"en

\ge stop -CONV after.that outside come.out
\ft After it stopped, I came out.

\ftn A& 31 TR b

\block 045

\ref 045

\ELANBegin 00:01:25.750

\ELANEnd 00:01:28.910

\ELANParticipant DOL

\ut phila thendi dedi sni thamdze-mamdze phalam u pheda then
p"in re

\tx phila t"endi dedi ani thamdze-mamdze phalam

\mb p"ila t"egn -di de -di ani t"amdze-mamdze phalam

\ge outside come.out -CONV sit -CONV then all

again

\ft After coming out sitting a while, all of us walked from there
\ftn

\tx u pheda thgn p"in

\mb u pheda then phin

\ge DEM outside come.out go.PST

\ftn IR [ q@P 317 Fdorr BR A7 g’ Ay it

\tx re
\mb re
\ge COP



\block 046

\ref 046

\ELANBegin 00:01:28.950

\ELANEnd 00:01:31.440

\ELANParticipant DOL

\ut di halla thendi man mani t¢"jokma p"indi

\tx di halla thendi mani t¢"jokma
\mb di halla then —-di mani t¢"jokma
\ge this a.bit.far come.out -CONV Mane towards

\ft Coming out from there, and going there to the side of Mane
\ftn

\tx phindi

\mb phin -di

\ge go.PST -CONV

\ftn Iglae AR dc HAMBT B39 TR

\block 047

\ref 047

\ELANBegin 00:01:31.560
\ELANEnd 00:01:34.920
\ELANParticipant DOL

\ut dé.... pema a t¢i re tshewan gjurme beme dija nydi nydi wan
duk

\tx dé.... pema a t¢i re tshewan gjurme beme dija

\mb dé pema a tg¢i re ts"ewan gjurme beme dija

\ge after.that Pema xx what COP Tshewang Gyurme wife ALSO
\ft Thsewang Ghurme's wife also came with teras on her eyes
\ftn

\tx nydi nydi won

\mb ny -di ny -di won

\ge weep -CONV weep —CONV come

\ftn ....3 W BaE PHR @ 97 B B ATB|

\tx duk
\mb duk
\ge XX

\block 048

\ref 048

\ELANBegin 00:01:34.980

\ELANEnd 00:01:37.610

\ELANParticipant DOL

\ut ni ganbo oda nansola mane damla ny de re

\tx ni ganbo oda nansola mani damla ny de
\mb ni ganbo oda nanso -la mani dam -la ny de



\ge 1PL all.TIB there rest.place -LOC Mane near -LOC weep sit
\ft We all sat near that rest place weeping.
\ftn

\tx re
\mb re
\ge COP
\ftn gl 99 el SRt Af5e AW gw=f

\block 049

\ref 049

\ELANBegin 00:01:37.670
\ELANENnd 00:01:39.690
\ELANParticipant DOL
\ut tei danp tei me ny

\tx tei dan tei me ny
\mb t¢i dan te¢i me ny
\ge what xx what NEG.xx weep

\ft We wept a lot.
\ftn TeeH W I

\block 050

\ref 050

\ELANBegin 00:01:39.930

\ELANEnd 00:01:44.810

\ELANParticipant SANG

\ut ani da lin lin gul lonme da di sangul re nedzon te¢i jinum
nedzon

\tx ani da lin-1lin gul lonme da di sangul re
\mb ani da lip-lin-1lip gul lopmedi da di sangul re

\ge then then shake.badly shake immediately then this earthquake
cop

\tx nedzon teci jinum nedzon
\mb ne -dzon tei jinum ne -dzon
\ge think -xx what DOUBT think —xx

\ft What did you think of that-an earthquake or something else?
\ftn 377 379 eRR Bfewd i 3@ AT yooru &1 Al fb & gl

Hren?

\block 051

\ref 051

\ELANBegin 00:01:44.880

\ELANEnd 00:01:49.210

\ELANParticipant DOL

\ut sangul won re nedzon dé thamdze dan-din ke tendi rinnga u
di pala di u dja



\tx sangul won re nedzon dé thamdze dan-din

\mb sangul won re ne -dzon dé thamdze dan-din

\ge earthquake come  COP think -xx after.that all
shouting.ONOM

\ft We thought it was an earthquake and we all shouted and some up
there

\ftn

\tx ke tondi ringa u di pala di u

\mb ke ton —-di rinpga u di pa -la diu

\ge sound take.out —-CONV some DEM this up -LOC this DEM
\ftn Y&H 3MTeT Blar Il 3 I o= Sifg ar Arfa ar ger

\tx dja
\mb dja
\ge here

\block 052

\ref 052

\ELANBegin 00:01:49.260
\ELANEnd 00:01:49.340
\ELANParticipant DOL
\ut

\tx

\mb

\ge

\ft

\ftn

\block 053

\ref 053

\ELANBegin 00:01:49.340

\ELANEnd 00:01:52.930

\ELANParticipant DOL

\ut hlak-budi di di k"ampa y¥jap u te¢ilo
\tx hlak-budi di di k"ampa ¥jap u
\mb hlak-budi di di k"ampa ¥jap u
\ge Lakpa Budi PART this a.plant.kind back DEM
\ft As for Lakbudi, behind Khampa tree....
\ftn

\tx tgilo

\mb tg¢ilo

\ge that

\ftn grHEgerare a1 @THT $& UBTE . .

\block 054
\ref 054



\ELANBegin 00:01:53.010

\ELANENnd 00:01:54.540
\ELANParticipant DOL

\ut garda pala de duk

\tx garda pala de duk

\mb garda pa -la de duk

\ge fence up -LOC sit xx

\ft She sat up there in the fence

\ftn IR #IfI OB

\block 055

\ref 055

\ELANBegin 00:01:54.630

\ELANEnd 00:01:56.730

\ELANParticipant DOL

\ut dé u mo bd: teik di

\tx dé u mo bo: teik di

\mb dé u mo bo: teik di

\ge after.that DEM 3SG.FEM daughter one  PART
\ft Then, one of her daughter...

\ftn 37 3FHT 3T B =fe

\block 056

\ref 056

\ELANBegin 00:01:56.880

\ELANEnd 00:01:59.930

\ELANParticipant DOL

\ut bd: tcema di tshan-budi labken di di jelokla gju duk

\tx bo: tcema di tshap-budi labken di di jelokla

\mb bd: tecema di tshap-budi lab -ken di di jelok -la

\ge daughter small PART Tshewang-Budi say -NMLZ PART this yard -LOC
\ft Younger daughter, called Tshangbudi, was watching in the courtyard
\ftn

\tx gju duk
\mb gju duk
\ge walk xx
\ftn I B BrEge ¥=1 @1fg 3T efRee|

\block 057

\ref 057

\ELANBegin 00:02:00.070

\ELANEnd 00:02:04.110

\ELANParticipant DOL

\ut bd te¢heja di maja labken di ¢jala iskulla te"g labken di wo
di jepsa pa gju duk

\tx bd: tc"eja di maja labken di ¢jala iskulla

\mb bd: tc"eja di maja lab -ken di ¢jala iskul -la



\ge daughter big PART Maya say -NMLZ PART Syala school -LOC

\tx tehg lapken di wo di jepsa pa gju duk
\mb te¢"g lap -ken di wo di jepsa pa gju duk
\ge book learn -NMLZ PART DEM PART porch up walk xx

\ft Elder sister, one who studies in Syala school, was walking in the
porch

\ftn 3@ BRY "RT W= A1 QaTaT e Ued Amfe <t @fe
fofenr fefewesi

\block 058

\ref 058

\ELANBegin 00:02:04.270

\ELANEnd 00:02:05.970

\ELANParticipant DOL

\ut dé mo arak thab djan tan cjay je@? lo

\tx dé mo afak t"ab djan tan cjay jer
\mb dé mo arak thab djanp tan cjay je?
\ge after.that 3SG.FEM wine hearth keep.ONMO send/fall put XX
\ft Then, she was drinking wine.

\ftn

\tx lo
\mb lo
\ge Xxx

\ftn 31 3F IR afRedr ® 3

\block 059

\ref 059

\ELANBegin 00:02:06.030

\ELANENnd 00:02:08.039

\ELANParticipant DOL

\ut mo di pala dze na di wagla dze

\tx mo di pala dze na di wagla
\mb mo di pa -la dze na di wag -la
\ge 3SG.FEM this up -LOC do 1 this down -LOC
\ft She was up there and I was down here
\ftn

\tx dze
\mb dze
\ge do

\ftn 3 =1 a1 #1fd 9 =1 a1 da

\block 060
\ref 060



\ELANBegin 00:02:08.090

\ELANEnd 00:02:10.280

\ELANParticipant DOL

\ut mo arakkja gurdin lok

\tx mo arakkja gurdin lok

\mb mo arak -kja gurdin lok

\ge 35G.FEM wine -PL upside.down turn
\ft ALl of her wine spilled

\ftn 3@l FRgs ufi ufeear

\block 061

\ref 061

\ELANBegin 00:02:10.580
\ELANENnd 00:02:11.240
\ELANParticipant DOL
\ut dé

\tx dé

\mb dé

\ge after.that

\ft Then..

\ftn 313

\block 062

\ref 062

\ELANBegin 00:02:11.425

\ELANEnd 00:02:14.845

\ELANParticipant DOL

\ut dé ni giri ke teondi dzidi lakeni dé ha gju gju ts"u gju gju
dé uni

\tx dé ni giri ke tondi dzidi  lakeni

\mb dé ni yiri ke ton -di dzi -di lakeni

\ge after.that 1PL all sound take.out —-CONV fear —-CONV what.to.say?
\ft Then we ran here and there shouting

\ftn
\tx dé ha gju gju ts"u gju gju dé
\mb dé ha gju gju ts"u gju gju dé

\ge after.that that.side walk walk this.side walk walk after.that
\ftn 317 Tfes fo=aTR aar Rl 3a1 fRedl 317 =9 ufe

\tx uni
\mb uni
\ge after.that

\block 063

\ref 063

\ELANBegin 00:02:14.870
\ELANEnd 00:02:17.080
\ELANParticipant DOL



\ut dordze semba sa nen lab torson

\tx dordze semba sa nen lab torson
\mb dordze semba sa nen lab tor -son —
\ge Dorje soul land press say stop -—xx |€ligiousresponse
\ft We uttered "Dorje Sempa, press this earth", then, it stopped.
\ftn

\ftn f I (Igar) YE f@m w=ar

\block 064

\ref 064

\ELANBegin 00:02:17.130

\ELANEnd 00:02:18.840

\ELANParticipant DOL

\ut hri son na phalam won duk

\tx hri son na p"alam won duk

\mb hri son na p"alam won duk

\ge awhile go xx again come XX
\ft After a while, it trembled again

\ftn THBT ufs BR 3

\block 065

\ref 065

\ELANBegin 00:02:18.930
\ELANEnd 00:02:21.670
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx jé& te¢i dan tei me thamdze-mamdze dzidi 1la

\mb jé& t¢i dan teci me thamdze-mamdze dzi -di la

\ge PART what xx what NEG.xx all fear —CONV spirit
\ft It was terrible, all were scared vey much

\ftn

\ut jé& te¢i dan tei me t"amdze-mamdze dzidi la kher du lo
\tx kher du 1o

\mb kher duk lo

\ge take.away xx hearsay

\ftn THeH W AT STW Iral Tar

\block 066

\ref 066

\ELANBegin 00:02:21.680
\ELANEnd 00:02:22.940
\ELANParticipant DOL
\ut latok sondi

\tx latok sondi

\mb latok son -di


khildeb
Text Box
religious response


\ge spirit go -CONV
\ft Being scared...
\ftn I TR

\block 067

\ref 067

\ELANBegin 00:02:23.010

\ELANENnd 00:02:24.400
\ELANParticipant DOL

\ut t¢i danp mik di dé

\tx te¢i danp mik di dé

\mb t¢i dan mik di dé

\ge what xx eye PART after.that
\ft Then, as we looked there...

\ftn Tpew 3@r =ifg el

\block 068

\ref 068

\ELANBegin 00:02:24.520

\ELANEnd 00:02:27.230

\ELANParticipant DOL

\ut

\tx khim tedi khim gul du ani tojlet ban-ban

\mb khim te -di khim gul duk ani tojlet ban-ban

\ge house see -CONV house shake xx then toilet fall.down.ONOM
\ft As we looked the house it was shaking and the toilet was falling

badly

\ftn

\ut khim tedi khim gul du ani tojlet ban ban ¢iy won du
\tx ¢iy won du

\mb ¢iy won duk

\ge fall.down come  xx

\ftn T VBT d W st 37 gréele s s Yo 3l

\block 069

\ref 069

\ELANBegin 00:02:27.500

\ELANEnd 00:02:31.520

\ELANParticipant DOL

\ut ani u bandzam thanka t¢"ju pala te¢i dan te¢i me be din din din
tale ¢iydi won du

\tx ani u bandzam-t"anka te¢"ju pala tei dan tei me

\mb ani u bandzam-t"anka te¢"ju pa -la te¢i dan tei me

\ge then DEM Bandzam-Thanka water up -LOC what xx what
NEG. xx

\tx be dinp din din tale ¢iydi won du



\mb be din din din tale ¢iy -di won duk
\ge PART Ding.Ding.Ding PART  fall.down —-CONV come  xx

\ft And ,then, from Bhanjyang Thanka up there, up from the water, it
was
falling badly

\ftn 317 el Y=\ ergedr gl Aol Twen Y fis fig fis 3 wa
3T

\block 070

\ref 070

\ELANBegin 00:02:31.520

\ELANENnd 00:02:34.090

\ELANParticipant DOL

\ut ani woda mik ja tedi u dak kartpo donla be

\tx ani woda mik ja tedi u dak-karpo

\mb ani woda mik ja te -di u  dak-karpo

\ge then there eye up see -CONV DEM white.rocky.cliff
\ft Then, as I looked up, that rocky white area in the front
\ftn

\tx donla be

\mb don -la be

\ge in.the.front -LOC PART

\ftn I T 3T 71 Ry 7 @ els A IS g

\block 071

\ref 071

\ELANBegin 00:02:34.380
\ELANENnd 00:02:35.750
\ELANParticipant DOL

\ut do tale t"en wondi ¢iy du
\tx do tale then wondi iy
\mb do tale t"en won -di ¢iy
\ge stone PART come.out come —-CONV fall.down
\ft It fell down with stones
\ftn

\tx du
\mb duk
\ge XX

\ftn g&m 3 AR TR vl

\block 072

\ref 072

\ELANBegin 00:02:35.760
\ELANEnd 00:02:38.310



\ELANParticipant DOL

\ut
\tx uni u harken harken ciydi waon
\mb uni u hacken hacken ciy -di won

\ge after.that DEM opposite.side opposite.side fall.down —-CONV come
\ft Then, it started to fall down badly in those opposide sides
\ftn

\ut uni u harken harken ¢igdi won du lab dzg c¢jakdzg medi
\tx du 1lab dzg <¢jak dze medi

\mb duk lab dzg ¢jak dzg me -di

\ge Xxx say around put around NEG.xx —CONV

\ftn 317 Tel IR R Heh 3R UdbeH ¥ F

\block 073

\ref 073

\ELANBegin 00:02:38.340

\ELANENnd 00:02:41.160

\ELANParticipant DOL

\ut uni di khim gjakon khim gjakon pema wanyjal khim di

\tx uni di khim gjakon khim gjakon pema wanyjal khim
\mb uni di khim gjakon  khim gjakon  pema wanyjal k"im
\ge after.that this house back.side house back.side Pema Wangel
house

\ft Then, in the area behind this house, that Pema Wangel's house
\ftn

\tx di

\mb di

\ge PART

\ftn 317 @O = usIls usIfs 97 aeid &R e

\block 074

\ref 074

\ELANBegin 00:02:41.320

\ELANENnd 00:02:44.620

\ELANParticipant DOL

\ut t¢i dan tei me ¢iydi won du be gjakon ¢iy won du don iy

won du dé

\tx tei dan te¢i me ciydi won du be gjakon

\mb t¢i dan te¢i me ciy -di won duk be  gjakon

\ge what xx what NEG.xx fall.down —CONV come  Xxx PART
back.side

\tx ¢iy won du don ciy won du dé

\mb ¢iy won duk don ciy won duk dé

\ge fall.down come  xx in.the.front fall.down come  xx

after.that



\ft It fall down everywhere-it fell down in the back and it fell down

in
the front
\ftn TeeH DY W WS IRY UBIRE UE WA A AMRUR WeR

Y 3

\block 075

\ref 075

\ELANBegin 00:02:44.630
\ELANEnd 00:02:46.070
\ELANParticipant DOL
\ut latok sondi

\tx latok sondi

\mb latok son -di

\ge spirit go -CONV
\ft I was scared a lot
\ftn I T®

\block 076

\ref 076

\ELANBegin 00:02:46.130
\ELANEnd 00:02:47.480
\ELANParticipant DOL
\ut ani dé

\tx ani dé

\mb ani dé

\ge then after.that
\ft Then after...

\ftn 37 ufs

\block 077

\ref 077

\ELANBegin 00:02:47.550
\ELANEnd 00:02:51.970
\ELANParticipant DOL

\ut ani narfo wo gonmo di
nala ke re

\tx ani nato woQ gonmo dé ni tgjap tale di

\mb ani nato wo gonmo dé ni tgjap tale di

\ge then tomorrow DEM evening PART after.that 1PL all PART

10
M2

ni tgjap tale di mi tgjap tale di

i
i

10 10

\tx mi tegjap tale di pala ke re
\mb mi tg¢jap tale di pa -la ke re
\ge man all PART  this up -LOC move COP

\ft Then, in that evening we all moved away and went up there.

\ftn #F WNE @ Iger AR A E W @ WS W A Wi aR
oY

this



\block 078

\ref 078

\ELANBegin 00:02:51.990
\ELANENnd 00:02:52.970
\ELANParticipant DOL
\ut di pala

\tx di pala

\mb di pa -la

\ge this up -LOC

\ft Up there

\ftn ar #Ifer

\block 079

\ref 079

\ELANBegin 00:02:53.080

\ELANENnd 00:02:56.900

\ELANParticipant DOL

\ut ani di ni pala di gomba ¢in pala ni
\tx ani di npi pala di gomba ¢in pala
\mb ani di ni pa -la di gomba ¢in pa -la

\ge then this 1PL up -LOC this Gumba field

up -LOC

\ft Then, up there in the field of that Gumba, we....

\ftn

\tx ni
\mb ni
\ge 1PL
\ftn 7 a1 gt =wrfd O eI WaEr W g

\block 080

\ref 080

\ELANBegin 00:02:57.790

\ELANEnd 00:02:59.680
\ELANParticipant DOL

\ut teilo kjamlin sg ¢jag jedi
\tx teilo kjamlin sg ¢jag jedi
\mb t¢ilo kjamlin sg ¢jag jedi
\ge that camping make put  xx
\ft The camp was made.

\ftn & ¥ TS FUR B

\block 081

\ref 081

\ELANBegin 00:02:59.680

\ELANEnd 00:03:02.980

\ELANParticipant DOL

\ut

\tx wo kjamlin nan j@? dzg ganpmo namdu mi

tcjap tale



\mb
\ge

\ut
\tx
\mb
\ge

\ft

camp

wo kjamlin nan je? dzg ganmo namdu mi tgjap tale
DEM camping inside xx around all Namdu man all PART

wo kjamlin nan jg dzg ganmo namdu mi tg¢jap tale kjamlin nan de
kjamlin nan de

kjamlin nan de

camping inside sit

In that camp, all men from Namrung, that is, all men lived in the

\ftn & w0 {1 Fd SET AgShl 7S T SHT RATRISHT

T

\block 082

\ref 082

\ELANBegin 00:03:03.040
\ELANEnd 00:03:04.120
\ELANParticipant DOL

\ut wo djala de

\tx wo djala de

\mb wo dja -la de

\ge DEM here -LOC sit
\ft We lived there.
\ftn =& ==t

\block 083

\ref 083

\ELANBegin 00:03:04.140
\ELANEnd 00:03:06.150
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft

ni mula te¢ilo
ni mula tegilo
ni mula tgilo
1PL with that
With us...

\ftn gt 97 & 3

\block 084

\ref 084

\ELANBegin 00:03:06.200
\ELANEnd 00:03:07.590
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft

pal tcema tgik jo? tgilo
pal tcema tgik jo? tgilo
pal tcema tgik jo? tgilo
tent small one XX that
There was one small tarpaulin

\ftn 9Td I T3eT foay & 3



\block 085

\ref 085

\ELANBegin 00:03:07.640

\ELANEnd 00:03:11.650

\ELANParticipant DOL

\ut gjami won na saptun sesa djajnin tebal labken di te¢i wo dana
teik j@?

\tx gjami won na saptun sesa djajnin tebal labken

\mb gjami  won na saptun s& -sa djajnin tebal lab -ken

\ge foreigner come COND meal eat —place dinning table say -
NMLZ

\ft That is, what the foreigner (westerner) use while eating in dining
table, there was one like that
\ftn

\tx di tei wo dana teik
\mb di tei wo dana teik
\ge PART what DEM T1like one

\ftn TR 3T Y7 GHET T ST dd ¥Adh! &b A SRdl T3eT B

\tx je@?
\mb jg@?
\ge XX

\block 086

\ref 086

\ELANBegin 00:03:11.730
\ELANEnd 00:03:15.230
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx wo di gur pukdi thramdze-mamdze odala nal

\mb wo di gur puk -di thamdze-mamdze oda -la pal

\ge DEM this tent fix —-CONV all there -LOC sleep

\ft It was the tarpaulin like that, we spread it and slept.
\ftn

\ut wo di gur pukdi t"amdze mamdze odala pal dé taplin puk
\tx dé taplin

\mb dé taplin

\ge after.that tent

\ftn @ T Uo7 AR FESHT &7 Gaepl 37 ITel AT

\tx puk
\mb puk
\ge fix

\block 087
\ref 087



\ELANBegin 00:03:15.280

\ELANENnd 00:03:17.490
\ELANParticipant DOL

\ut ringe oda de dé saptun oda st

\tx ringe oda de dé saptun oda

\mb ringe oda de dé saptun oda

\ge some there sit after.that meal there
\ft Some of us lived there and had the food there
\ftn

\tx se

\mb se&

\ge eat

\ftn ®E TEl o= 3 @A TEr @t

\block 088

\ref 088

\ELANBegin 00:03:17.560

\ELANEnd 00:03:19.900

\ELANParticipant DOL

\ut dé& naro pimu di dé& nikja necrpa then

\tx dé nato pimu di dé nikja nperpa
\mb dé nato npimu di dé ni -kja nerpa
\ge after.that tomorrow day PART after.that 1PL -PL form.a.group
\ft Then, next day, we went to do Puja

\ftn

\tx then
\mb then
\ge come.out

\ftn 31 Wfd RS ot erites S (gem ) faa

\block 089

\ref 089

\ELANBegin 00:03:19.940
\ELANEnd 00:03:21.480
\ELANParticipant DOL

\ut dé mani dan

\tx dé mani dan

\mb dé mani dan

\ge after.that Mane recite
\ft We spinned the Mane wheels

\ftn 31 =@f7 Sr

\block 090
\ref 090
\ELANBegin 00:03:21.530



\ELANENnd 00:03:22.480
\ELANParticipant DOL
\ut putsa dze

\tx putsa dze

\mb putsa dze

\ge Puja do

\ft We did Puja.

\ftn gem mf

\block 091

\ref 091

\ELANBegin 00:03:22.590

\ELANEnd 00:03:24.000

\ELANParticipant DOL

\ut dene hawe di majun fo dze

\tx dene hawe di majun rfo dze

\mb dene hawe di majun fo dze

\ge like.that bad PART NEG.xx xx do
\ft May the bad be avoided

\ftn IJ&T RET TR F3M3NF

\block 092

\ref 092

\ELANBegin 00:03:24.050

\ELANEnd 00:03:26.550

\ELANParticipant DOL

\ut lunba gana ganala kjon matan ro dze lab

\tx lunba gana ganala kjon matan fo dze

\mb lunba gana gana -la kjon ma- tan fo dze

\ge village where where -LOC loss NEG- send/fall xx do
\ft We asked for no bad things to happen in farther away places
\ftn

\tx lab
\mb lab
\ge say
\ftn M3 ®el bl fR 3R T2 13!

\block 093

\ref 093

\ELANBegin 00:03:26.610

\ELANEnd 00:03:28.350

\ELANParticipant DOL

\ut putsa dze tsho pul

\tx putsa dze tsho pul

\mb putsa dze tsho pul

\ge Puja do Tormo offer

\ft We did Puja and offered Tsho (made of rice)



\ftn

\ftn 9o T B (Yo 7T §F37 Wbl Sowll) T8l

\block 094

\ref 094

\ELANBegin 00:03:28.480

\ELANEnd 00:03:31.560

\ELANParticipant DOL

\ut mani dan ¢janma sum mani dan nikja nectpa dze dé

\tx mani dan e¢janma sum mani dan nikja necpa dze

\mb mani dan ¢janma sum mani dan ni -kja nerLpa dze

\ge Mane recite day three Mane recite 1PL -PL form.a.group
do

\ft We spinned the Mane wheels around three days and we organized all
that.
\ftn

\tx dé

\mb dé

\ge after.that

\ftn A9 ST a7 T 7 St gifies S (awiem) @t s

\block 095

\ref 095

\ELANBegin 00:03:31.750

\ELANENnd 00:03:33.690

\ELANParticipant DOL

\ut ¢janma ansan odala de re

\tx ¢janma ansan odala de re

\mb ¢janma ansan oda -la de re

\ge day many there -LOC sit COP
\ft We lived there for many days.

\ftn 0¥ R el s=f

\block 096

\ref 096

\ELANBegin 00:03:34.710

\ELANEnd 00:03:38.390

\ELANParticipant SANG

\ut dene odala de gan dé kale kale gani gani panson

\tx dene odala de gan dé kale kale gani
\mb dene oda -la de gan dé kale kale gani
\ge then there -LOC sit time after.that trouble trouble what.kind

\ft Then, what difficulties did you find while you were sitting there?
\ftn

\tx gani nanson



\mb gani nan -son
\ge what.kind get —XX
\ftn 317 TET TABT daT A BEAT BXAT S HYBT f2T]

\block 097

\ref 097

\ELANBegin 00:03:38.470

\ELANEnd 00:03:41.620
\ELANParticipant SANG

\ut nam gjab jegdo dé saptun sgsa me?

\tx nam gjab je@?do dé saptun sgsa
\mb nam gjab j@? -do dé saptun sg -sa
\ge rain fall xx —-P0OSSIB after.that meal make —place

\ft It might have rained, there has been troulbes to make food
\ftn

\tx me?
\mb me?
\ge NEG
\ftn urt 9af Qa1 3T WHAT A3 313 WA BeT

\block 098

\ref 098

\ELANBegin 00:03:38.940

\ELANEnd 00:03:40.960

\ELANParticipant DOL

\ut nam gjab duk nam gjab dé

\tx nam gjab duk nam gjab dé

\mb nam gjab duk nam gjab dé

\ge rain fall xx rain fall after.tha
\ft It rained and...

\ftn ol W Ut vaf

\block 099

\ref 099

\ELANBegin 00:03:41.450

\ELANEnd 00:03:44.210

\ELANParticipant DOL

\ut saptun sgsala taplin puk dé dana ta

\tx saptun sgsala taplin puk dé dana
\mb saptun sg -sa -la taplin puk dé dana
\ge meal make —-place -LOC tent fix after.that now

\ft For cooking, we spread the tarpaulin and now....
\ftn

\tx ta
\mb ta



\ge PART .
\ftn WHET TEEY SEHT U oAl 31 e @

\block 100

\ref 100

\ELANBegin 00:03:44.460

\ELANEnd 00:03:46.920

\ELANParticipant DOL

\ut dé& cjupki taplin manbo tedzjon a

\tx dé ¢junki taplin manbo te?dzjon
\mb dé cjun -ki taplin manbo te? -dzjon
\ge after.that government -ERG tent many give  —Xxx PART
\ft Then, the government gave lots of tarpaulin

\ftn

a
a

\ftn 31 WERA FUe R el [ (SATeghars WAh! SiT)

\block 101

\ref 101

\ELANBegin 00:03:46.960
\ELANEnd 00:03:48.640
\ELANParticipant DOL

\ut taplin manbo te?dzjon dé
\tx taplin manbo te?dzjon
\mb taplin manbo te? -dzjon
\ge tent many  give  —-XxX after.that
\ft (They) gave lots of tarpaulin and....

\ftn forer R fear

dé
dé

\block 102

\ref 102

\ELANBegin 00:03:48.700

\ELANEnd 00:03:51.630

\ELANParticipant DOL

\ut di setei t"untei manbo te?di dé gd dzjun da
\tx di setgi  t"untei manbo te?di dé god
\mb di se —-tg¢i thun —-t¢i manbo te? -di dé god
\ge this eat -INF drink -INF many give -CONV after.that good
\ft It became easier by thier help-food, water etc.
\ftn

\tx dzjun da
\mb dzjun da
\ge get now

\ftn a1 @@ fiz R RR 317 1@ v 319



\block 103

\ref 103

\ELANBegin 00:03:51.700

\ELANEnd 00:03:55.250

\ELANParticipant DOL

\ut

\tx da ni da tei nam kimba ale gan teikja kimba dzjan

\mb da ni da te¢i nam kimba ale gan tecikja kimba dzjan

\ge now 1PL now what when return rupees full one.only return return

\ut da ni da tei nam kimba ale gan te¢ija kimba dzjan khu mewon ai
\tx khu mewon ai

\mb khu me- won ai

\ge be.able NEG- come PART

\ft Then, as for as, we can not lend anything (to anybody), is not it?

\ftn 3@ M d & ®feal fhal (Wbl3T) v a7 ufy Ty T IR
HEIE

\block 104

\ref 104

\ELANBegin 00:03:55.300
\ELANEnd 00:03:58.810
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx dikpa lajg ta lajs gjab won teci dan tci me te?

\mb dikpa lajg ta lajg gjab won teci dan tci me te?

\ge sin result PART result fall come what xx what NEG.xx
give

\ft It is obvious that there will be bad luck with that sin-they have
given us many things.
\ftn

\ut dikpa lajg ta lajo gjab won teci dan tei me te? re dé
\tx re dé

\mb re dé

\ge COP after.that

\ftn 97 9fs RN BT T B USB YHeH R fUH © 3@

\block 105

\ref 105

\ELANBegin 00:03:58.950
\ELANEnd 00:04:01.420
\ELANParticipant DOL

\ut k"un katinla te? re

\tx k"un katinla te?
\mb k"un katin -la te?
\ge 3 blessing -LOC give



\ft It is because of them, they have given us.
\ftn

\tx re
\mb re
\ge COP

\ftn 3eTedd BRUM G "UB|

\block 106

\ref 106

\ELANBegin 00:04:01.700

\ELANEnd 00:04:07.050

\ELANParticipant DOL

\ut dé nama niran taplin jalajulu jeken di pinpa taplin pinpa
c¢japokja jekenkja puk

\tx dé nama niran taplin jalajulu jeken di

\mb dé na — ma ni -ran taplin jalajulu je@? -ken di

\ge after.that 1 - except 1PL -EMPH tent few XX -NMLZ
PART

\tx pinpa taplin pinpa ¢japokja  jeokenkja puk

\mb pinpa taplin pinpa ¢japo -kja j@? -ken -kja puk

\ge old tent old torn -PL xx -NMLZ -PL fix

\ft Then, the few of our old tarpaulins, those torn ones, we spread
them.

\ftn 31 ufgem emr Bureies 3ife 31fcd WS RAT Hued RET

Dqllr(?IK‘CI')Sb HUB[gd CIsdl

\block 107

\ref 107

\ELANBegin 00:04:07.190
\ELANEnd 00:04:10.670
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx dé ringe gur nan pal ringe halg nal

\mb dé ringe gur nan pal ringe halg nal

\ge after.that some tent inside sleep some to.that.side sleep

\ut dé ringe gur nan pal ringe halg pal ringe tsh"ulg pal
\tx ringe ts"ulg nal

\mb ringe tshulg nal

\ge some to.this.side sleep

\ft Then, some of us slept inside that tarpaulin, some to next side
and
some to this side.

\ftn 31 PIfE urer *i gaT *ifg 3amfe gl wife Farafe



-

\block 108

\ref 108

\ELANBegin 00:04:10.770
\ELANEnd 00:04:14.320
\ELANParticipant DOL

\ut dé thamdze hajan t¢"jombo ringe hajan t¢"jombo jar khur waon

ringe ¢in

\tx dé thamdze hajan tc"jombo ringe hajan te¢hjombo

\mb dé thamdze hajan tchjombo ringe hajan techjombo

\ge after.that all dish big some  dish
\ft Some of us brought big pots while some brought firewood.
\ftn

\tx jar khur won ringe

\mb jar khur won ringe

\ge borrow carry come some

\ftn 37 & goll HieT P g HieT TATR AT PG Q=

\tx ¢in
\mb ¢in
\ge firewood

\block 109

\ref 109

\ELANBegin 00:04:14.450

\ELANEnd 00:04:16.279

\ELANParticipant DOL

\ut ran ransa khimla ¢in khur re re dy

\tx ran ransa khimla ¢in khur re re
\mb ran ran -sa khim -la ¢in khur re re
\ge REFL REFL -place house -LOC firewood carry one one
\ft We brought bundle of firewood from our houses
\ftn

\tx dy

\mb dy

\ge collect

\ftn 37-3TW! TRER B TP b ¥R 3B8/T

\block 110

\ref 110

\ELANBegin 00:04:16.300
\ELANEnd 00:04:19.620
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx ¢in khur re re dy

HoN
[l

arak khimnan arak

big



\mb ¢in khur re re dvy dé arak k"im - nan arak
\ge firewood carry one one collect after.that wine house - inside wine

\ut ¢in khur re re dy dé arak khimpan arak jg te¢hjan jgkenkja dy
\tx jg tehjan jgkenkja dy

\mb jg te¢hjan jg -ken -kja dy

\ge become beer become -NMLZ -PL <collect

\ft We brought bundles of firewood and the JAAND
\ftn Tk T WIR <3 Ioral 317 IR oRAT AR WTRI ST HUB! &5
¥

\block 111

\ref 111

\ELANBegin 00:04:19.769
\ELANEnd 00:04:21.920
\ELANParticipant DOL

\ut pala tale t"ap tsu dé ma
\tx pala tale thap tsu dé mani
\mb pa -la tale thap tsu dé mani

\ge up -LOC PART hearth put after.that Mane

\ft We made liquor up there and spinned Mane wheels
\ftn

\tx dan
\mb dan
\ge recite

\ftn wifed (g grdf 31 7 St

\block 112

\ref 112

\ELANBegin 00:04:21.970

\ELANENnd 00:04:23.850
\ELANParticipant DOL

\ut dé putsa dze tsho pul

\tx dé putsa dze ts"o pul

\mb dé putsa dze ts"o pul

\ge after.that Puja do Tormo offer
\ft Then, we did Puja offered rice
\ftn

\ftn 7 gomm W B (YIdIBeD! Sedl) TTerdl

\block 113

\ref 113

\ELANBegin 00:04:23.960
\ELANEnd 00:04:27.660



\ELANParticipant DOL

\ut

\tx ¢janma sum mani dan dé nerpa niran

\mb ¢janma sum mani dan dé nerpa ni -ran

\ge day three Mane recite after.that form.a.group 1PL -EMPH
\ut ¢janma sum mani dan dé nerpa niran niran ransu niran t"en
\tx niran rapsu niran  then

\mb ni -ran ranpsu ni -ran then

\ge 1PL -EMPH REFL.xx 1PL —-EMPH come.out

\ft We spinned Mane wheels for three days and we organized that
ourselves.

\ftn a9 &7 Am St s1fF o (FRas) gt b 3 3 g
rr (T v=)

\block 114

\ref 114

\ELANBegin 00:04:27.840
\ELANEnd 00:04:28.970
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft

dé mani dan

dé mani dan

dé mani dan

after.that Mane recite
Then, we spinned Mane wheels.

\ftn 31 AR St

\block 115

\ref 115

\ELANBegin 00:04:29.100
\ELANENnd 00:04:32.080
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
say
\ft
to

gana ganala daton tan mani dan ¢joy a lab
gana gana -la daton tan mani dan ¢joy a lab

where where -LOC announce send/fall Mane recite come! PART

We called (men) from different places, and asked for them to come

worship,pray; with this, we spinned Mane wheels

\ftn

\ut
\tx
\mb
\ge

gana ganala daton tan mani dan ¢joy a lab mani dan
mani
mani
Mane

\ftn el @™ I oA 33 & ¥R 99 o)



\tx dan
\mb dan
\ge recite

\block 116

\ref 116

\ELANBegin 00:04:32.280

\ELANEnd 00:04:33.880
\ELANParticipant DOL

\ut dé& wone dze re

\tx dé wone dze re

\mb dé wone dze re

\ge after.that this.way do COP
\ft Then, we did that.

\ftn 317 Tzar maf

\block 117

\ref 117

\ELANBegin 00:04:35.150

\ELANEnd 00:04:39.840

\ELANParticipant SANG

\ut dene kjopso gani gani woran ¢junki gerpaki kjobso gani gani

rakson
\tx dene kjopso gani gani woran cjunki
\mb dene kjopso gani gani w0 —ran jun -ki

\ge and.then relief.aid what.kind what.kind DEM -EMPH government -ERG

\tx gerpaki kjopso gani gani rakson
\mb gerpa -ki Kkjopso gani gani rak —son
\ge private -ERG relief.aid what.kind what.kind get -xx

\ft Then, what kind of relief materials did you get from government or
private institutions?

\ftn 31 BT HEI FHE! eTH WHR d¢ [oiiere Jed w&r wwl
g usg v

\block 118

\ref 118

\ELANBegin 00:04:39.850

\ELANEnd 00:04:41.520

\ELANParticipant DOL

\ut kjopso dé manbo rakson dé

\tx kjopso dé manbo rakson dé

\mb kjopso dé manbo rak -son dé

\ge relief.aid after.that many get -xx after.that
\ft We go a lot of relief materials.

\ftn IEE 3@ W Ul 3@




\block 119

\ref 119

\ELANBegin 00:04:41.520
\ELANEnd 00:04:44.470
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx kjopso giri dé sa—-dancja p"andzi tokla sa

\mb kjopso ¥iri dé sa-dancja p"andzi tok -la sa

\ge relief.aid all after.that from.days.ago from Prok —LOC only

\ft The relief materials, all of that we got is from only Tok
\ftn

\ut kjopso giri dé sa dancja phandzi tokla sa lan p"in maji dé
\tx lan phin maji dé

\mb lan phin maji dé

\ge take go.PST xx after.that

\ftn Ed Hd 39 fEdeEt AT dE fod Tedl &1 A

\block 120

\ref 120

\ELANBegin 00:04:44.510
\ELANEnd 00:04:46.030
\ELANParticipant DOL
\ut manbo landi

\tx manbo landi

\mb manbo lan -di

\ge many take —-CONV
\ft Taking a lot...

\ftn W faw..

\block 121

\ref 121

\ELANBegin 00:04:46.090

\ELANEnd 00:04:49.250

\ELANParticipant DOL

\ut kjobso ta jannik lan gjasunar tshuni lepson

\tx kjopso ta jannik lan gjasunar tshuni
\mb kjopso ta jannik lan gjasunar tshu -ni
\ge relief.aid PART a.lot take Gyasundar.Manang this.side -ABL

\ft The relief materials, we took it a lot; we got it from Gya Sundar
\ftn

\tx lepson
\mb lep -son
\ge come —-xX

\ftn e 39 N G g a1 3w



\block 122

\ref 122

\ELANBegin 00:04:49.290

\ELANENnd 00:04:50.830

\ELANParticipant DOL

\ut jambu tg"jokni lepson dé

\tx jambu tehjokni  lepson dé

\mb jambu tehjok -ni lep -son dé

\ge Kathmandu towards -ABL come -xx after.that
\ft It came from Kathmandu

\ftn ®rEATgE 3MAT 37

\block 123

\ref 123

\ELANBegin 00:04:50.990

\ELANEnd 00:04:52.940
\ELANParticipant DOL

\ut taplin ni taplin jannik te?son
\tx taplin ni taplin jannik

\mb taplin ni taplin jannik

\ge tent xx  tent a. lot
\ft They gave us many Tarpaulins
\ftn

\tx te?son
\mb te? -son
\ge give  -xx

\ftn fAuregs fHAuregs =R &

\block 124

\ref 124

\ELANBegin 00:04:53.000

\ELANEnd 00:04:55.730

\ELANParticipant DOL

\ut de ni de jannik dal ni dal jannik dé&
\tx de ni de jannik dal ni dal jannik
\mb de ni de jannik dal ni dal jannik

\ge rice xx rice a.lot pulse xx pulse a.lot
\ft They gave us rice, Dal and...

\ftn

\tx dé

\mb dé

\ge after.that
\ftn IAEES IAA W AAEs ad ;W 3

\block 125



\ref 125

\ELANBegin 00:04:55.800

\ELANEnd 00:04:58.470

\ELANParticipant DOL

\ut tsautsau dan dze setei thunptei num

\tx tsautsau dan dze setei  thuptei

\mb tsautsau dan dze se -tg¢i thup -tei

\ge noodle and do eat -NMLZ drink —NMLZ
\ft .ouu noodles, other edible things and oil....
\ftn

\tx num
\mb num
\ge oil
\ftn IEEIEEs ™R TH U317 dd

\block 126

\ref 126

\ELANBegin 00:04:58.600
\ELANEnd 00:05:00.410
\ELANParticipant DOL

\ut mar jannik te?son dé
\tx mar jannik te?son
\mb mar janpnik te? -son
\ge ghee a.lot give —-xx after.that
\ft ...and ghee, they gave a lot of things.

\ftn fe3 R f&@r 7 3@

\block 127

\ref 127

\ELANBegin 00:05:00.490

\ELANEnd 00:05:01.870

\ELANParticipant DOL

\ut katin re kamal ni te?dzon

\tx katin re kamal ni te?dzon

\mb katin re kamal ni te? -dzon
\ge blessing COP blanket xx give  -xx
\ft They gave us blankets.

\ftn ¥ 8 HHdsS f&ar

\block 128

\ref 128

\ELANBegin 00:05:01.940

\ELANEnd 00:05:03.640
\ELANParticipant DOL

\ut katin re k"unkja woran ni

\tx katin re khupkja woran ni
\mb katin re khun -kja wo -ran ni



\ge blessing COP 3 -PL DEM -EMPH xx
\ft They are great; as for us....

\ftn v 2 3fes et &5 d

\block 129

\ref 129

\ELANBegin 00:05:03.690

\ELANEnd 00:05:06.170

\ELANParticipant DOL

\ut khun lunbala wone dukpu pun na woran ale

\tx khun lunbala wone dukpu nun na woran

\mb khun lunba -la wone dukpu pun na wo -ran

\ge 3 village -LOC this.way trouble get COND DEM -EMPH
\ft If they got such troubles, we......

\ftn

\tx ale

\mb ale

\ge rupees

\ftn 3FEed TN T g@ war W e

\block 130

\ref 130

\ELANBegin 00:05:06.250
\ELANEnd 00:05:09.420
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx ale na te¢ija jina ale gan teija jina woran dze
\mb ale na teija jina ale gan tecija jina woran dze

\ge rupees five even  COP.Xxx rupees full even COP.xx  1PL.POSS
do

\ut ale na teija jina ale gan teija jina woran dze k"u ke jinja ai
\tx khu ke jinja ai i

\mb khu ke jinja ai

\ge be.able xx xx" PART

\ft We would be unable to help them with money.
\ftn U1 9/g $a1 ¢ 9 b YT WQUMH BT WEANT TH PEl IS

H

\block 131

\ref 131

\ELANBegin 00:05:09.850

\ELANEnd 00:05:12.730

\ELANParticipant DOL

\ut

\tx khun woran be  lakeni wone be  noksam



\mb k"un woran be  lakeni wone be  noksam

\ge 3 1PL.POSS PART what.to.say? this.way PART think

\ft By understanding our problems, they...

\ftn

\ut khun woran be lakeni wone be noksam tandi lakeni woranla be
\tx tandi lakeni woranla be

\mb tan -di lakeni woran —-la be

\ge send/fall -CONV what.to.say? 1PL.POSS -DAT PART
\ftn 3> M I&T =R I THIAS 379

\block 132

\ref 132

\ELANBegin 00:05:12.750
\ELANEnd 00:05:14.120
\ELANParticipant DOL

\ut wone katin be

\tx wone katin be

\mb wone katin be

\ge this.way blessing PART
\ft By their grace..

\ftn I ¥ 39

\block 133

\ref 133

\ELANBegin 00:05:14.280

\ELANEnd 00:05:17.020

\ELANParticipant DOL

\ut laje gja won lakeni arun tci me wone be

\tx lajg gjab won lakeni arun tei me wane
\mb lajg gjab won lakeni arunp tei me wone
\ge result fall come what.to.say? normal what NEG.xx this.way
\ft It sinful (if we take more like this)

\ftn

\tx be
\mb be
\ge PART

\ftn UMY @S 379 TPHeH BN J& . ... .

\block 134

\ref 134

\ELANBegin 00:05:17.060
\ELANEnd 00:05:19.080
\ELANParticipant DOL

\ut sajog dze ta ni ta rak
\tx sajog dze ta ni ta



\mb sajog dze ta ni ta

\ge help do money xx money
\ft They helped us; we got money.
\ftn

\tx rak
\mb rak
\ge get
\ftn ggam maf Y9res Y9T UmA

\block 135

\ref 135

\ELANBegin 00:05:19.250

\ELANEnd 00:05:21.890

\ELANParticipant DOL

\ut setei t"untei rak kamal rak baltin rak
\tx setei  thuptei  rak kamal rak baltin
\mb se& —t¢i t"up -te¢i rak kamal rak baltin
\ge eat -NMLZ drink -NMLZ get blanket get bucket
\ft We got foods, blankets, buckets etc.
\ftn

\tx rak
\mb rak
\ge get
\ftn @ fU37 U w9 RN SifeeT Ury

\block 136

\ref 136

\ELANBegin 00:05:21.960
\ELANEnd 00:05:25.590
\ELANParticipant DOL

\ut de rak mar rak num rak
\tx de rak mar rak num
\mb de rak mar rak num
\ge rice get ghee get oil
\ft We got rice, ghee, o0il etc.
\ftn

\tx rak
\mb rak
\ge get
\ftn Ia ul fa3 ol ad gy

\block 137
\ref 137



\ELANBegin 00:05:25.650
\ELANENnd 00:05:26.970
\ELANParticipant DOL

\ut dé dal rak

\tx dé dal rak

\mb dé dal rak

\ge after.that pulse get
\ft Moreover, we got Dal.

\ftn 317 <@ gt

\block 138

\ref 138

\ELANBegin 00:05:27.000

\ELANEnd 00:05:28.840
\ELANParticipant DOL

\ut t¢i danp tei medi wone lakeni

\tx tei dan tei medi wone lakeni
\mb t¢i danp tei me -di wone lakeni
\ge what xx what NEG.xx —CONV this.way what.to.say?

\ft That is a lot.
\ftn TPkeH W I&@l 39

\block 139

\ref 139

\ELANBegin 00:05:28.890
\ELANEnd 00:05:30.470
\ELANParticipant DOL
\ut katin te¢hombo re be

\tx katin tchjombo re be
\mb katin tchjombo re be
\ge blessing big COP PART

\ft They are great (very helpful).
\ftn W ¥ & 3@

\block 140

\ref 140

\ELANBegin 00:05:30.500
\ELANEnd 00:05:33.210
\ELANParticipant SANG

\ut

\tx uni dana t"uk tale maran k"imnan nal

\mb uni dana t"uk tale maran k"im - nan pal

\ge after.that now till PART  xx house — inside sleep
\ft Then, without sleeping in the house till now...

\ftn

\ut uni dana t"uk tale maran khimnan pal me dja tale

\tx me dja

\mb me dja

\ge NEG.xx here



\ftn 3@ e uff SR o R FgfdeT agr 3

\tx tale
\mb tale
\ge PART

\block 141

\ref 141

\ELANBegin 00:05:33.220

\ELANEnd 00:05:37.320

\ELANParticipant DOL

\ut dja pal de dana t"uk tale dannu dan dannu barki kjala
hjalahjulu won du

\tx dja pal de dana t"uk tale dannu

\mb dja pal de dana thuk tale dannu

\ge here sleep sit now till PART day.before.yesterday
\tx dan dannu barki kjala hjalahjulu won

\mb dan dannu barki kja -la hjalahjulu won

\ge yesterday day.before.yesterday middle xx -LOC a.little come
\tx du

\mb duk

\ge XX

\ft We slept here; the aftershocks are still there, that is, till a
few
days ago.

\ftn el RE e i feoh i feafr ufF srfderfa 3w
()

\block 142

\ref 142

\ELANBegin 00:05:37.320
\ELANEnd 00:05:38.330
\ELANParticipant DOL

\ut ni djala tshor du

\tx ni djala tshor du

\mb ni dja -la tshor duk

\ge 1PL here -LOC feel XX
\ft We can feel this here.

\ftn e¥ Tl I US®

\block 143

\ref 143

\ELANBegin 00:05:38.460
\ELANEnd 00:05:40.730
\ELANParticipant DOL



\ut mi ringa kManba nan paldi tshor du lab du

\tx mi ringa khanba nan paldi tshor du lab

\mb mi ringa khanpa nan pal -di tshor duk lab

\ge man some house.TIB inside sleep -CONV feel XX say
\ft Some people say that they feel such aftershocks in the house.
\ftn

\tx du
\mb duk
\ge Xxx

\ftn P T WFT R I TIB 4B

\block 144

\ref 144

\ELANBegin 00:05:40.820

\ELANEnd 00:05:43.630

\ELANParticipant DOL

\ut ni dan dannu sa dannu te¢jap teikpe teik

\tx ni dan dannu sa—-dannu tcjap tecikpe
\mb ni dan dannu sa—-dannu tcjap tcikpe
\ge 1PL yesterday day.before.yesterday some.days.ago times one.only
\ft For us, sometime ago only once...

\ftn

\tx teik
\mb teik
\ge one

\ftn gt f&o 1@ 31fidy Tepues ATH.

\block 145

\ref 145

\ELANBegin 00:05:43.650

\ELANEnd 00:05:45.800

\ELANParticipant DOL

\ut arun tehjombo tale lepson lig lig lig dze du

\tx arun tg¢"jombo tale lepson lig lig lig
\mb arun tg¢"jombo tale lep -son lig lig lig
\ge normal big PART  come -xx move.ONOM move.ONOM move.ONOM

\ft The bigger one (earthquake) occured; we felt it trembling.
\ftn

\tx dze du
\mb dze duk
\ge do  xX

\ftn 31fd gl 3 3 oo e fde WA B



\block 146

\ref 146

\ELANBegin 00:05:45.860

\ELANEnd 00:05:48.100

\ELANParticipant DOL

\ut dene ni ta dancja di hape wondi tshurtab

\tx dene ni ta dancja di hape'wondi  tshurtab

\mb dene ni ta dan¢ja di hape won -di tshurtab

\ge and.then 1PL PART some.days.ago this bad come -CONV after.that
\ft After this bad one (earthquake) hit use; we are inside this.
\ftn

\ftn a7 A sMl @ 3T a7 RHT 3MUHT @ qe

\block 147

\ref 147

\ELANBegin 00:05:48.210

\ELANEnd 00:05:49.370

\ELANParticipant DOL

\ut nama di pala sg@

\tx nama di pala S@

\mb nama di pa -la s@

\ge before this up -LOC make

\ft In the beginning, we made it up there.

\ftn 9fger ar @ife s

\block 148

\ref 148

\ELANBegin 00:05:49.390

\ELANEnd 00:05:51.700

\ELANParticipant DOL

\ut t"amdze ani arun hape lep mewon hape lep mewon lab

\tx t"amdze ani arun hape lep mewon hape lep

\mb t"amdze ani arun hape lep me- won hape lep

\ge all then normal bad come NEG- come bad come
\ft Later, people said that the bad one (earthquake) won't hit more.
\ftn

\tx mewon lab
\mb me- won lab
\ge NEG- come say

\ftn 9 377 3@ RET 33T WHT 303 W

\block 149

\ref 149

\ELANBegin 00:05:51.750
\ELANEnd 00:05:54.150
\ELANParticipant DOL



\ut t"amdze mamdze p"slam ran ransa khimla lokson ai

\tx t"amdze-mamdze phalam ran ransa khimla lokson

\mb t"amdze-mamdze phalam ran ran -sa khim -la 1lok -son

\ge all again REFL REFL -place house -LOC return -xx
\ft Then, all people returned back to their houses.

\ftn

\tx ai

\mb ai

\ge PART

\ftn JISAT BR 3M-3T TRAT BbAT 2

\block 150

\ref 150

\ELANBegin 00:05:54.240
\ELANEnd 00:05:57.780
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx dé ni di p"alam mala kedi di goare
\mb dé ni di phalam ma -la ke -di di goare

\ge after.that 1PL this again  down —-LOC move —-CONV this
kitchen.garden

\ft After that, we moved to the field near to the house and made a
tarpaulin camp.

\ftn

\ut dé ni di p"slam mala kedi di goare nanla sgdi di s@
\tx nanla segdi di sg dé ni di ph"alam mala kedi
\mb nan -la sg -di di s@

\ge inside -LOC make —-CONV this make

\ftn 317 gi=n@ B 9 IR A IBHAT FACHT A IR

\tx di go:re nanla sgdi di sg@

\block 151

\ref 151

\ELANBegin 00:05:57.910

\ELANENnd 00:06:01.230

\ELANParticipant DOL

\ut ani nama di di taplin di taplin te?dzon

\tx ani nama di di taplinp di taplip te?dzon
\mb ani nama di di taplin di taplin te? -dzon
\ge then before PART this tent this tent give  —Xxx
\ft They gave these tarpaulins in the beginning.
\ftn

\ftn 3 ufgamne a1 Bue =g ar Fue &



\block 152

\ref 152

\ELANBegin 00:06:01.320

\ELANENnd 00:06:03.100

\ELANParticipant DOL

\ut di taplin hridzi tcema du a

\tx di taplin hridzi tcema du a

\mb di taplin hridzi tcema duk a

\ge this tent little.bit small xx PART
\ft You can see this tarpaulin small!

\ftn a1 fBura 3fd I © 7

\block 153

\ref 153

\ELANBegin 00:06:03.190

\ELANEnd 00:06:05.820

\ELANParticipant DOL

\ut teema mopopdi ani niran taplin pinpa j@

\tx tcema mopopdi ani niran taplin pinpa j@?
\mb tgcema mo- pop -di ani ni - ranp taplin pinpa je@?
\ge small NEG- reach -CONV then 1PL - REFL tent old XX

\ft This small one did not cover proplerly; and, our tarpaulin was
old...
\ftn

\ftn I G 36 gmE 3 Bt R®Er feran

\block 154

\ref 154

\ELANBegin 00:06:05.880

\ELANEnd 00:06:08.370

\ELANParticipant DOL

\ut di di puk ani dikja niran pinppa j@ puk

\tx di di puk ani dikja niran ninpa jg  puk

\mb di di puk ani di -kja ni - ran pinpa j@? puk

\ge this PART fix then this -PL 1PL - REFL old XX fix
\ft I fixed those tarpaullins —those given ones and the older one that
I had.

\ftn

\ftn @ =@ ot 3 @ & T SR A Y @ e
\block 155

\ref 155
\ELANBegin 00:06:08.500



\ELANEnd 00:06:09.900
\ELANParticipant DOL
\ut ani ¢jamla p"alam
\tx ani ¢jamla phalam
\mb ani ¢jamla phalam
\ge then later again
\ft Then, again...

\ftn 37 BR ufe

\block 156

\ref 156

\ELANBegin 00:06:09.970

\ELANENnd 00:06:12.230
\ELANParticipant DOL

\ut ani di di taplin di

\tx ani di di taplin di

\mb ani di di taplin di

\ge then this this tent PART
\ft As for this tarpaulin...

\ftn 1 ar ar fHura =nfe

\block 157

\ref 157

\ELANBegin 00:06:12.260

\ELANENnd 00:06:16.080

\ELANParticipant DOL

\ut di taplin di ani niran jambula kota nanla te¢ik j@? wo di khur

wondi puk
\tx di taplin di ani niran jambula kota nanla
\mb di taplin di ani ni - ran jambu -la kota nan -la

\ge this tent PART then 1PL - REFL Kathmandu -LOC room inside -
LoC

\tx teik j@? wo di khur wondi  puk
\mb te¢ik j@? wo di khur won -di puk
\ge one XX DEM PART carry come  —-CONV fix

\ft And this one (tarpaulin) was in our room in Kathmandu; we brought
and fixed this as well.

\ftn a1 Bura uff 317 ST wSHIRIAT ®eT T WE A U+
R et

\block 158

\ref 158

\ELANBegin 00:06:16.200
\ELANEnd 00:06:17.890
\ELANParticipant DOL

\ut ani ¢jamla taplin ansan rak
\tx ani ¢jamla taplin ansan



\mb ani ¢jamla taplin ansan

\ge then later tent many

\ft Later, we got many more tarpaulins.
\ftn

\tx rak
\mb rak
\ge get
\ftn 317 ufs Hua =R} =t

\block 159

\ref 159

\ELANBegin 00:06:17.930
\ELANEnd 00:06:20.650
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx dé dana t"uk di nan pal di tgjakar

\mb dé dana t"uk di nan pal di tg¢jakar

\ge after.that now till this inside sleep this tin

\ft We spent our days inside this till now; and those tins as well...
\ftn

\ut dé dana t"uk di nanp pal di tc¢jakar thokkja dé
\tx thokkja dé

\mb throk -kja dé

\ge roof -PL after.that

\ftn 3 afRereE A fir gt At e ofy afy

\block 160

\ref 160

\ELANBegin 00:06:20.780
\ELANENnd 00:06:22.570
\ELANParticipant DOL

\ut kjobso tete tg¢jakar t"ok re

\tx kjopso tete tecjakar thok re
\mb kjopso te - te t¢jakar thok re
\ge relief.aid give - give tin roof cop

\ft ..(these tins) were provided for roof as relief materials.

\ftn Ed fCudr AT &

\block 161

\ref 161

\ELANBegin 00:06:22.900
\ELANENnd 00:06:24.190
\ELANParticipant DOL
\ut te re dé

\tx te re dé



\mb te? re dé
\ge give COP after.that
\ft They were given to us.

\ftn fagquer 31

\block 162

\ref 162

\ELANBegin 00:06:24.490
\ELANEnd 00:06:28.130
\ELANParticipant DOL

\ut dé dana dancja dé tgjaptan sum ¢i wone won du hape won

du

\tx dé dana dang¢ja dé tcjaptan sum  ¢i

\mb dé dana dang¢ja dé tcjaptan sum  ¢i

\ge after.that now some.days.ago after.that times
four

\ft Some aftershocks hit a few days ago.

\ftn

\tx wone won du hape won
\mb wone won duk hape won
\ge this.way come  xx bad  come

\ftn 317 31fee 31fed 7 317 fd9IR e Il 3may RMET 3N

\tx du
\mb duk
\ge Xxx

\block 163

\ref 163

\ELANBegin 00:06:28.150

\ELANENnd 00:06:29.960

\ELANParticipant DOL

\ut dé dannu p"alam mikja

\tx dé dannu phalam mikja

\mb dé dannu phralam mi -kja

\ge after.that day.before.yesterday again man -PL
\ft Then again, a few days ago, those people...

\ftn 37 31 BR 778 &>

\block 164

\ref 164

\ELANBegin 00:06:30.050

\ELANENnd 00:06:33.090

\ELANParticipant DOL

\ut tei lo ts"ewa ¢ila wonke re lo

\tx tei lo tshewa cila wonge re 1o
\mb te¢i lo tshewa ¢i -la won -ge re 1o

three



\ge what hearsay date four -LOC come  -xx COP hearsay
\ft Some people said that it (earthquake) will hit on fourth day (of
this month).

\ftn & Y IRTAHT 3M3B

\block 165

\ref 165

\ELANBegin 00:06:33.160

\ELANEnd 00:06:36.180

\ELANParticipant DOL

\ut tshewa nala wonge re lo wone lapdi mi giri dzidi

\tx tshewa nala wonge re lo wone lapdi mi giri
\mb ts"ewa nala won —-ge re 1o wone lap -di mi yiri
\ge date before come -xx COP hearsay this.way learn —-CONV man all

\ft Some people said that it will hit on fifth day (of the month); so,
we all are very frightened.
\ftn

\tx dzidi

\mb dzi —-di

\ge fear -CONV

\ftn U TdHT 3G Ial YR ITd AFB Y

\block 166

\ref 166

\ELANBegin 00:06:36.210

\ELANENnd 00:06:39.010

\ELANParticipant DOL

\ut latok sondi mi ganbo dzidi lakeni dana dzidi

\tx latok sondi mi ganbo dzidi  lakeni dana
\mb latok son -di mi ganbo dzi -di lakeni dana
\ge spirit go -CONV man all.TIB fear -CONV what.to.say? now
\ft All people are scared; they are scared till now.
\ftn

\tx dzidi

\mb dzi -di

\ge fear —-CONV

\ftn I@ TR A I W e Ui REwEs|

\block 167

\ref 167

\ELANBegin 00:06:39.100

\ELANEnd 00:06:41.760
\ELANParticipant DOL

\ut p"slam dana mikja p"slam naro
\tx p"alam dana mikja phalam



\mb p"alam dana mi -kja phalam

\ge again now man -PL again

\ft The people are, again...tomorrow....
\ftn

\tx naro

\mb naro

\ge tomorrow

\ftn & 31fecr wogs B Wifel

\block 168

\ref 168

\ELANBegin 00:06:41.950

\ELANEnd 00:06:45.160

\ELANParticipant DOL

\ut nanman pimu di ts"ewa t¢ilo woran alisila
\tx nanpman nimu di tshewa teilo woran

\mb nanman nimu di tshewa teilo woran

\ge thirtieth.day day this date that  1PL.POSS
\ft On thirtieth day, that is, on Aunsi...
\ftn

\tx alisila

\mb alisi -1la

\ge thirtieth -LOC

\ftn dTd AmT a0 & Y gy 3N

\block 169

\ref 169

\ELANBegin 00:06:45.290

\ELANENnd 00:06:47.480
\ELANParticipant DOL

\ut wo pimu di jan lewon

\tx wo pimu di jan lewon

\mb wo pimu di jan lep -won

\ge DEM day PART again come -xX
\ft It will hit again in that day.

\ftn &1 &7 Bk 3m3s|

\block 170

\ref 170

\ELANBegin 00:06:47.580
\ELANENnd 00:06:48.780
\ELANParticipant DOL

\ut gokpo samdzi lewon

\tx gokpo samdzi lewon

\mb gokpo samdzi lep -won



\ge bad like come —xXx
\ft The very bad one (earthquake) will hit.

\ftn W I IV

\block 171

\ref 171

\ELANBegin 00:06:48.840

\ELANEnd 00:06:52.120

\ELANParticipant DOL

\ut sa gurdin lokwon wone labdi janp mi giri dzidi dé

\tx sa gurdin lokwon wone labdi janp mi giri

\mb sa gurdin lok -won wone lab -di jan mi yiri

\ge land upside.down return -xx this.way say —CONV again man all
\ft The earth will turn over; with such rumours, all people being
scared...

\ftn

\tx dzidi dé

\mb dzi -di dé

\ge fear -CONV after.that

\ftn S of@® g ¥R B Aregs Id @R 3

\block 172

\ref 172

\ELANBegin 00:06:52.390

\ELANEnd 00:06:54.980

\ELANParticipant DOL

\ut mi giri la kher sin du be hrit¢ik wone

\tx mi giri la kher sin du be hritcik
\mb mi ¥iri la kher sin duk be hridzi
\ge man all spirit take.away finish xx PART little.bit
\ft The people are very scared; even if....

\ftn

\tx wone

\mb wone

\ge this.way

\ftn ATFSEs Td AA! TSABS Il A Iwdr

\block 173

\ref 173

\ELANBegin 00:06:55.070

\ELANEnd 00:06:57.610

\ELANParticipant DOL

\ut gatrak gutruk lab na dzisin dzisin dze du
\tx gatrak-gutruk lab na dzisin dzisin dze du
\mb gatrak-gutruk lab na dzisin dzisin dze duk



\ge noise.ONOM say COND sacared sacared do XX
\ft ....something falls down, they get scared.
\ftn

\ftn == g3 T 11 Ul feide feifhs ™

\block 174

\ref 174

\ELANBegin 00:06:57.660

\ELANEnd 00:06:59.100
\ELANParticipant DOL

\ut mi giri wone la k"er du

\tx mi giri wone la kher
\mb mi ¥iri wone la kher

\ge man all this.way spirit take.away
\ft ALl the people are scared now.
\ftn

\tx du
\mb duk
\ge XX

\ftn AT J&oHT 3@ Il TsgaT

\block 175

\ref 175

\ELANBegin 00:06:59.205
\ELANEnd 00:07:00.125
\ELANParticipant DOL

\ut dzidi dé

\tx dzidi dé

\mb dzi -di dé

\ge fear -CONV after.that
\ft Being frightened...

\ftn sIW 37

\block 176

\ref 176

\ELANBegin 00:07:00.230

\ELANEnd 00:07:02.450

\ELANParticipant DOL

\ut

\tx hrite¢ik dandan-dundun dze na wone sinla
\mb hridzi dandan—-dundun dze na wone sinla

\ge little.bit sound.ONOM do COND this.way feel.ONOM
\ft Even with small movements, they get scared.
\ftn

\ut hrite¢ik dandan dundun dze na wone sinla dze du



\tx
\mb
\ge

dze du
dze duk
do  xx

\ftn sifeipfd ureurs yeye mf w1 uft ARsT goi

\block 177

\ref 177

\ELANBegin 00:07:02.490
\ELANEnd 00:07:04.740
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge

mi hrite¢ik  kanba wone lin-linp gul na k"im lin-1linp
mi hridzi kanba wone lip-linp gul na khim linp-1lin
man little.bit leg this.way move.ONOM shake COND house

move.ONOM

\ut
\tx
\mb
\ge

\ft

mi hriteik kanba wone lin lin gul na khim lin lin dze du
dze du

dze duk

do  xx

The house trembles even with movements of leg.

\ftn AM® THBT goT Tohled Tl fasfis gl ¥4 o W fos fos

T

\block 178

\ref 178

\ELANBegin 00:07:04.800
\ELANEnd 00:07:06.630
\ELANParticipant DOL

\ut won jinom nedi wone latok do du

\tx won jinum nedi wone latok do

\mb won jinum ne -di wone latok do

\ge come DOUBT think —CONV this.way spirit go

\ft (With this) we think that the earthquake hit again, and we get
scared.

\ftn

\tx du

\mb duk

\ge Xxx

\ftn 3mar f& ¥R &l g oo

\block 179

\ref 179

\ELANBegin 00:07:06.740
\ELANENnd 00:07:08.930



\ELANParticipant DOL

\ut woni tshu da mi giri la kher du

\tx woni  tshu da mi giri la kher

\mb wo -ni ts"u da mi xiri la kher

\ge DEM -ABL this.side now man all spirit take.away
\ft Because of this, people are all scared.

\ftn

\tx du
\mb duk
\ge Xxx

\ftn & R el ATDes I9 Adl ds|

\block 180

\ref 180

\ELANBegin 00:07:08.960

\ELANEnd 00:07:11.690

\ELANParticipant DOL

\ut dapna mi giri wone leon sa lab du leon sa& lab du

\tx dana mi giri wone lewon sa lab du Tlewon

\mb dana mi y¥iri wone lep -won sa lab duk lep -won s
\ge now man all this.way come -xx only say XX come —XXx
only

\ft People are talking that this or that sort of earthquake will hit
again.

\ftn

sa
a

\tx lab du
\mb lab duk
\ge say XX

\ftn 31fdel U ATFSEs T I 336 AF U N3I6 HEF 4O

\block 181

\ref 181

\ELANBegin 00:07:11.800

\ELANEnd 00:07:13.400
\ELANParticipant DOL

\ut dan khanupkja mikja

\tx dan khanup ja mikja

\mb dan khanup ja mi -kja

\ge yesterday day.beforexx man —-PL
\ft Each day, people...

\ftn f&o 31fd & 710 &5

\block 182
\ref 182
\ELANBegin 00:07:13.460



\ELANEnd 00:07:17.820

\ELANParticipant DOL

\ut jan u teilo tshewa teenala wone lewon lo

\tx jan u tcilo tshewa tece—nala waone lewon

\mb janp u tcilo tshewa tee-na -la wone lep -won

\ge again DEM that date fifteen -LOC this.way come -xx

\ft (People) say that similar kind of earthquake will hit on fifteenth
day of the month.

\ftn

\tx lo

\mb 1o

\ge hearsay

\ftn BR a1 & ¥ Td 9= AT I&T 3739

\block 183

\ref 183

\ELANBegin 00:07:17.900

\ELANENnd 00:07:20.690

\ELANParticipant DOL

\ut gurtin samdzi lokwon labdi mi giri jan te¢i dzete¢i 1€ ai

\tx gurdin  samdzi lokwon labdi mi giri janp tei
\mb gurdin  samdzi lok -won lab -di mi ¥iri jan tei
\ge upside.down like return —-xx  say —CONV man all again what

\ft The earth will turn over, they say; what to do if this happens!
\ftn

\tx dzete¢i 1€

\mb dze -tg¢i 1£&

\ge do -INF xx

\ftn Ife® & ¥R O Id BR & T & ¥R

\tx ai
\mb ai
\ge PART

\block 184

\ref 184

\ELANBegin 00:07:20.730

\ELANEnd 00:07:24.120

\ELANParticipant DOL

\ut gani dzete¢i 1€ woran giri ¢ike re ai wone labdi jan dziken
du

\tx gani dzetei 1€ woran giri cike re ai waone

\mb gani dze -tci 1€ woran yiri ¢i — ke re ai  wone

\ge what.kind do -INF xx 1PL.POSS all die - xx COP PART
this.way

\ft They say "we all may die; what can we do!", they get scared a lot.



\ftn

\tx labdi jan dziken du

\mb lab -di janp dzi -ken duk

\ge say —-CONV again fear -NMLZ xx

\ftn & T gl 8fW qd &4 &T & A ¥R B 3 g6 B

\block 185

\ref 185

\ELANBegin 00:07:24.780

\ELANEnd 00:07:29.560

\ELANParticipant SANG

\ut dene da di sangul lep gan petsa bitukkja damla me dé

\tx dene da di sangul lep gan petsa-bitukkja damla

\mb dene da di sangul lep gan petsa-bituk -kja dam -1la

\ge and.then now this earthquake come time children -PL near -LOC
\ft Then, you did not have your children with you when the earthquake
hit!

\ftn
\tx me dé
\mb me dé

\ge NEG.xx after.that
\ftn 31 3@ A Y/ YR dT T dfdes grmT fagT

\block 186

\ref 186

\ELANBegin 00:07:29.090

\ELANENnd 00:07:32.750

\ELANParticipant DOL

\ut medi d& wo son dan thramdze ny dé u na

\tx medi dé wo son dan thramdze ny dé u

\mb medi dé wo son dan thamdze ny dé u

\ge NEG.xx after.that DEM go and all weep after.that
DEM

\ft The children were not with us; so, we all wept and up there...
\ftn

\tx pa
\mb pa
\ge up
\ftn faug 7 31 &E v e o b A @) Afe

\block 187
\ref 187
\ELANBegin 00:07:29.610



\ELANENnd 00:07:31.620
\ELANParticipant SANG
\ut gana gana jg dé gani

\tx gana gana jg dé gani

\mb gana gana je@? dé gani

\ge where where xx after.that what.kind
\ft

\ftn ®gl @l &y A Hak

\block 188

\ref 188

\ELANBegin 00:07:32.040
\ELANEnd 00:07:35.460
\ELANParticipant SANG

\ut

\tx dé phon tantei ¢jaypa gatsg dzela

\mb dé phon tan -t¢i ¢jaypa gatsg dzela

\ge after.that phone send/fall -INF day how.many later.TIB

\ft After how many days did you get chance to make a call (to them)?
\ftn

\ut dé phon tanteci ¢jagpa gatsg dzela p"on tantei dzjorson
\tx p"on tanteci dzjorson

\mb phon tan -te¢i dzjor -son

\ge phone send/fall -INF get —XX

\ftn #fF B T B B u® B T wE?

\block 189

\ref 189

\ELANBegin 00:07:35.075

\ELANEnd 00:07:40.600

\ELANParticipant DOL

\ut phon tandi dé cjanpma ansan son dé p"on tandi phon lajin
wone tale ronba ni jolmo ronpba ni

\tx phon tandi dé ¢janma ansan son dé

\mb phon tan -di dé ¢janma ansan son dé

\ge phone send/fall -CONV after.that day many go
after.that

\tx p"on tandi p"on lajin wone tale

\mb p"on tan —-di p"on lajin wone tale

\ge phone send/fall -CONV phone 1line this.way like.that
\tx ronba ni jolmo ronba ni

\mb ronba ni jolmo ronba ni

\ge lowland.people xx Yolmo 1ow1and.peoﬁle XX

\ft I tried to phone after some days (of an earthquake); but, there
were



people queued including Yolmo people...

\ftn B W&l d 3 N &7 vyuufs BT Mer d BHAT A= IZal oy
Asass AeA] Jsa8S

\block 190

\ref 190

\ELANBegin 00:07:40.980

\ELANEnd 00:07:43.890
\ELANParticipant DOL

\ut dila leka tanyen ronbakja jY pama

\tx dila leka tanyen ronbakja jY

\mb di -la leka tan -ken ronba -kja jy

\ge this -LOC work send/fall -NMLZ 1lowland.people -PL DEM
\ft ...and those workers, and up there....

\ftn

\tx pama

\mb pa -ma

\ge up —Xxx

\ftn &M T4 Jcaes AT AfeEe

\block 191

\ref 191

\ELANBegin 00:07:44.030

\ELANEnd 00:07:49.560

\ELANParticipant DOL

\ut leka tanken ronbakja latok sondi mala wondi me tshirin jundun
dzala len wone tale re phon mendo

\tx leka tanken ronbakja latok sondi

\mb leka tan -ken ronba -kja latok son -di

\ge work send/fall -NMLZ 1lowland.people -PL spirit go  —-CONV
\tx mala wondi  me tshirin jundun dzala

\mb ma -la won -di me tshirin jundun dza -1la

\ge down -LOC come -CONV grandfather Tshiring Yungdung place -LOC

\tx len wone tale re p"on mendo
\mb len wone tale re p"on me- do
\ge line this.way PART  PART phone NEG- go

\ft Those workers, being scared, came down to phone (to their
relatives)

at grandfather Chhi Jurung's booth; there was a long queue and the
phone did not work properly.

\ftn &M T AedEs FAal TR dd MR a1 6 FeehAT ded a&r o
B TR

\block 192



\ref 192

\ELANBegin 00:07:49.870

\ELANEnd 00:07:53.730

\ELANParticipant DOL

\ut phalam phin phon mendo phalam ph"in p"on mendo be len wone
tale re

\tx phalam phin phon mendo phalam phin phon mendo

\mb phalam phin phon me- do phalam phin phon me- do

\ge again go.PST phone NEG- go again go.PST phone NEG- go
\ft It did not work properly for many times as I went there.
\ftn

\tx be len wone tale re
\mb be 1len wone tale re
\ge PART line this.way PART  PART

\ftn BR TN B ST BR T BH oA JET AT g% Ry fe

\block 193

\ref 193

\ELANBegin 00:07:53.780

\ELANENnd 00:07:55.170
\ELANParticipant DOL

\ut p"on palo mendzjor

\tx phon palo mendzjor

\mb phon palo me- dzjor

\ge phone  turn NEG- get

\ft It was difficult to get a turn.

\ftn ®HF Ul TUEA. .

\block 194

\ref 194

\ELANBegin 00:07:55.390

\ELANEnd 00:07:57.820

\ELANParticipant DOL

\ut dé& wone p"on t¢japtan sum ¢i tan dija

\tx dé wone phon te¢japtan sum ¢i tan
\mb dé wone p"on tgjaptan sum ¢i tanp
\ge after.that this.way phone times three four send/fall

\ft Eventhough I made a call for three or four times...
\ftn

\tx dija
\mb dija
\ge ALSO
\ftn 317 TXa B9 fd=aR veds ™R ufy

\block 195



\ref 195

\ELANBegin 00:07:58.030

\ELANEnd 00:07:59.200

\ELANParticipant DOL

\ut petsakja phon kja minin

\tx petsakja phon kja

\mb petsa -kja p"on kja

\ge child -PL phone receive

\ft The children did not receive the phone.
\ftn

\tx minin

\mb mi- nin

\ge NEG- obey

\ftn =S BT IBBT TH. .

\block 196

\ref 196

\ELANBegin 00:07:59.200

\ELANEnd 00:08:01.070

\ELANParticipant DOL

\ut dé ni petsakja da muda petsakja

\tx dé ni petsakja da muda

\mb dé ni petsa —-kja da muda

\ge after.that 1PL child -PL now down.there
\ft Then, our children, that is, children down there (in Kathmandu)...
\ftn

\tx petsakja

\mb petsa -kja

\ge child -PL

\ftn 31 T TGS 3@ dAB! THES. . .

\block 197

\ref 197

\ELANBegin 00:08:01.090

\ELANEnd 00:08:03.790

\ELANParticipant DOL

\ut dé& muda dze ran djala dze da cike re ai

\tx dé muda dze ran djala dze da cike re

\mb dé muda dze ran dja -la dze da ¢i - ke re

\ge after.that down.there do REFL here -LOC do now die - xx COP
\ft They are down there in kathmandu and we are here; we thought they
may die...

\ftn

\tx ai
\mb ai



\ge PART _
\ftn 31 dd WA 3P &l WAl 39 7 WA B

\block 198

\ref 198

\ELANBegin 00:08:03.880

\ELANENnd 00:08:05.510
\ELANParticipant DOL

\ut da petsa kha mithuk re ai

\tx da petsa k"a mit"uk re

\mb da petsa kha mi- thuk re

\ge now child mouth NEG- meet Ccop
\ft We thought we can not see our children's faces.
\ftn

\tx ai
\mb ai
\ge PART

\ftn 379 SeATESd J@ a7 WAl 2l

\block 199

\ref 199

\ELANBegin 00:08:05.530

\ELANENnd 00:08:07.520

\ELANParticipant DOL

\ut gani dzeké petsa muda dze ran dja dze

\tx gani dzeké petsa muda dze ran dja dze

\mb gani dze —-ké petsa muda dze ran dja dze

\ge what.kind do -INF child down.there do REFL here do
\ft The children are down there and we are here!

\ftn ¥=1 a1 B 3B Tgl B

\block 200

\ref 200

\ELANBegin 00:08:07.530

\ELANENnd 00:08:09.560

\ELANParticipant DOL

\ut da petsa mithuk re dé gani dzeké labdi

\tx da petsa mit"uk re dé gani dzeké

\mb da petsa mi- thuk re dé gani dze -ké

\ge now child NEG- meet COP after.that what.kind do -INF
\ft We can not find our children again; what can we do!, thinking this
way. ..

\ftn

\tx labdi
\mb lab -di
\ge say —-CONV



\ftn 3§ =T T WAl 3 & TH HR..

\block 201

\ref 201

\ELANBegin 00:08:09.740
\ELANEnd 00:08:11.070
\ELANParticipant DOL

\ut mi giri ganbo ny

\tx mi giri ganbo ny
\mb mi ¥iri ganbo ny

\ge man all individual weep
\ft A1l the people wept.

\ftn AF88s Fd AT AT

\block 202

\ref 202

\ELANBegin 00:08:11.120
\ELANEnd 00:08:14.120
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx petsa muda joken tcjap tale meme  tgjap tale
\mb petsa muda jg -ken tcjap tale meme tg¢jap tale

\ge child down.there become -NMLZ all PART  family all PART
\ft Those who have their children down in Kathmandu all wept and I
also

wept as well.

\ftn

\ut petsa muda jgken tcjap tale meme t¢jap tale ny na ny
\tx ny na ny

\mb nY na ny

\ge weep 1 weep

\ftn =T dd TR Id AT YRIR FeorT AT 7 AT

\block 203

\ref 203

\ELANBegin 00:08:14.450

\ELANEnd 00:08:17.440

\ELANParticipant DOL

\ut dé u me ts"ewan gjurme bemekja ny

\tx dé u me ts"ewan gjurme bemekja ny
\mb dé u me tshewan gjurme beme -kja ny
\ge after.that DEM grandfather Tshewang Gyurme wife -PL weep
\ft Then, grandfather Chhang Ghurme's wife also wept.
\ftn

\ftn 317 = AT I BIE FWBT gfegs Ul AW



\block 204

\ref 204

\ELANBegin 00:08:17.480
\ELANENnd 00:08:20.400
\ELANParticipant DOL

\ut

\tx t"amdze-mamdze ny oda nansoma kenen

\mb t"amdze-mamdze ny oda nanso -ma Kkenen

\ge all weep  there rest.place -ABL shout

\ft We well wept and cried in sitting in that Chautari (rest place).
\ftn

\ut t"amdze mamdze ny oda nansoma kenen tondi ny
\tx tondi

\mb ton -di

\ge bring.out —-CONV

\ftn I§ ¢ 51 I Qe A Rearw

\tx ny
\mb ny
\ge weep

\block 205

\ref 205

\ELANBegin 00:08:20.730

\ELANEnd 00:08:22.950

\ELANParticipant DOL

\ut dé pema dunrup beme t¢ilo mo minla
\tx dé pema dunrup beme t¢ilo mo
\mb dé pema dunrup beme t¢ilo mo
\ge after.that Pema Dhunrup wife that  3SG.FEM
\ft Pema Dhunrup's wife...

\ftn

\tx minla

\mb min -1a

\ge name -LOC

\ftn 37 997 ygusr gfe W [P AW A1

\block 206

\ref 206

\ELANBegin 00:08:23.180

\ELANEnd 00:08:25.430

\ELANParticipant DOL

\ut mo ta di jala pema diki nydi nydi buson

\tx mo ta di jala pema diki nydi  nydi



\mb mo ta di ja -la pema diki ny -di ny -di

\ge 35G.FEM PART this up -LOC Pema Diki weep —CONV weep

\ft ..that is, Pema Diki went weeping...
\ftn

\tx buson
\mb bu -son
\ge go -xx

\ftn 3 T Iefare UuT RfF wfd ¥ & ™

\block 207

\ref 207

\ELANBegin 00:08:25.470
\ELANEnd 00:08:28.210
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx petsakja tei dze re 1labdi lakeni nydi
\mb petsa -kja te¢i dze re lab -di lakeni ny —-di

\ge child -PL what do COP say —-CONV what.to.say? weep
\ft She came weeping worrying about children.
\ftn

\ut petsakja te¢i dze re labdi lakeni nydi nydi won du
\tx nydi won du

\mb ny -di won duk

\ge weep —-CONV come  xx

\ftn I=TEs & VAT gl ¥R & I US|

\block 208

\ref 208

\ELANBegin 00:08:28.400

\ELANEnd 00:08:30.350

\ELANParticipant DOL

\ut k"unkja u jala wondi t¢jap tale odala
\tx khunkja u jala wondi  tg¢jap tale
\mb khunp -kja u ja -la won -di tgjap tale

\ge 3 -PL DEM up -LOC come -CONV all PART
\ft After coming from there, they all..

\ftn

\tx odala

\mb oda -1la

\ge there —LQC .
\ftn 3MFEs EER MR T4 TS

\block 209

-CONV

—CONV



\ref 209

\ELANBegin 00:08:30.460

\ELANEnd 00:08:33.530

\ELANParticipant DOL

\ut teilo tala khimkja tehowap tehowap tale ¢iy do du

\tx teilo tala khimkja tchawap tchawap tale

\mb t¢ilo tala k"im -kja tchawap tchowap tale

\ge that Tala house -PL fall.down.ONOM fall.down.ONOM PART
\ft Thouse houses of Tala started falling down.

\ftn

\tx ¢iy do
\mb ¢iy do
\ge fall.down go

\ftn & ¥ d@P! TWES UM BaTT T TR W 1T

\tx du
\mb duk
\ge Xxx

\block 210

\ref 210

\ELANBegin 00:08:33.539

\ELANEnd 00:08:35.669

\ELANParticipant DOL

\ut lakeni ani te¢hulunp k"imkja ¢iyson

\tx lakeni ani te¢"ulun khimkja

\mb lakeni ani te¢"ulunp khim -kja

\ge what.to.say? then Chulung house -PL
\ft Then, the houses from Chhulung fell down.
\ftn

\tx giyson

\mb ¢iy -son

\ge fall.down -xx

\ftn 317 31 Bgs =es v

\block 211

\ref 211

\ELANBegin 00:08:35.799

\ELANEnd 00:08:36.950
\ELANParticipant DOL

\ut dé khim giri ¢iy

\tx dé khim giri ¢iy

\mb dé khim yiri ¢iy

\ge after.that house all fall.down
\ft Then, all houses fell down.



\ftn 317 TRes T& Y™l

\block 212

\ref 212

\ELANBegin 00:08:36.970
\ELANEnd 00:08:40.909
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge

\ut
\tx
\mb
\ge

\ft

tala k"im di u me lurkjanpo di me  tan
tala khim di u me lurkjanpo di me  tan
Tala house PART DEM grandfather Lurkyangbo PART fire send/fall

tala k"im di u me lurkjanpo di me tan ¢jaydi me setci maji ai

cjaydi me sete¢i maji ai
c¢jay —-di me se —te¢i maji ai
put —CONV fire kill —-INF xx PART

In Tala, grandfather Lurkjangbo left fire lighting; he shoud have

extingushed it, is not it so?

\ftn

AR TR AIME AN a7 GRaTSET AIfg 3 deR IS 3

sy 8 7 &

\block 213

\ref

213

\ELANBegin 00:08:41.159
\ELANEnd 00:08:42.409
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft
\ftn

\blo
\ref

me se se la jin lo

me se se lab jin lo

me se se lab jin lo

fire kill kill say COP hearsay
People told him to put out the fire.

M e ey Q..

ck 214
214

\ELANBegin 00:08:42.470
\ELANEnd 00:08:45.160
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft
\ftn

\tx
\mb
\ge

me se me ka me tan ¢jaydi me lakeni bardi lakeni

me se me ka me tan cjaydi me  lakeni
me se me ka me tan ¢jay -di me  lakeni
fire kill NEG.xx xx fire send/fall put —-CONV fire what.to.say?

Because of not putting out the fire...

bardi lakeni
bar -di lakeni
light -CONV what.to.say?



\ftn 3T TV 3 §TeR IWT 3 gk 3

\block 215

\ref 215

\ELANBegin 00:08:45.180

\ELANEnd 00:08:47.220

\ELANParticipant DOL

\ut khanba giri tshik maji nija talala
\tx khanba giri tshik maji nija

\mb khanpa yiri tshik maji nija

\ge house.TIB all burn xx XX
\ft All the houses burned in Tala.
\ftn

\tx talala

\mb tala -1la

\ge Tala -LOC
\ftn TEs Id ST &9 dqTATHT!

\block 216

\ref 216

\ELANBegin 00:08:47.360

\ELANENnd 00:08:49.770

\ELANParticipant DOL

\ut k"anba giri tope tale tshikdi lakeni
\tx khanba giri tope tale tshikdi

\mb khanpa ¥iri tope tale tshik -di

\ge house.TIB all all PART  burn  —CONV
\ft All houses getting burned...

\ftn

\tx lakeni
\mb lakeni
\ge what.to.say?

\ftn ®gs R SRk & g A7

\block 217

\ref 217

\ELANBegin 00:08:49.910

\ELANEnd 00:08:51.770

\ELANParticipant DOL

\ut ¢jamla p"slam dancja phalam sg maji nja

\tx ¢jamla p"alam dancja phralam sg me

\mb ¢jamla p"alam dancja phralam sg me

\ge later again some.days.ago again make PART
\ft Later, they have started rebuilding them.



\ftn

\tx nja

\mb nja

\ge PART

\ftn ufe ®BR e BR T 7 d1

\block 218

\ref 218

\ELANBegin 00:08:51.800

\ELANEnd 00:08:55.160

\ELANParticipant DOL

\ut sgdi tsok tan melak tg¢joldi segdi dana tsok tsok du mu ni
tala la

\tx sgdi tsok tan me lak tejoldi

\mb sg -di tsok tan me lak tcjol -di

\ge make —-CONV raised send/fall labour.exchange find.worker —-CONV
\tx s@di dana tsok tsok du muni talala

\mb sg -di dana tsok tsok duk muni tala -la

\ge make —-CONV now raised raised xx PART Tala -LOC

\ft Finding workers, they have started rebuilding; (you can see them!)
\ftn ¥R ISAWH B 7 HFHIRES WoR AR 3Afgar e 36T 8 7

areim T (ER)

\block 219

\ref 219

\ELANBegin 00:08:55.180

\ELANEnd 00:08:57.830

\ELANParticipant DOL

\ut tharpa gjalzen tcikpe sgme re lanma tc¢jap tale sg re

\tx tharpa gjalzen tcikpe sgme re lanma tcjap

\mb tharpa gjalzen tcikpe s@ - me re lanma tcjap

\ge Tharpa Gyalzen one.only make — NEG.xx PART remaining all
\ft Only one Tharpa Gyalzen has not made it; all other have made it.
\ftn

\tx tale sg re
\mb tale sg re
\ge PART make PART

\ftn Tod F90RT B 3% IS Fry 71

\block 220

\ref 220

\ELANBegin 00:08:57.950
\ELANEnd 00:08:59.200



\ELANParticipant DOL

\ut dé sedi
\tx dé sedi
\mb dé sg -di

\ge after.that make —-CONV
\ft Then, making....

\ftn 31F TAW

\block 221

\ref 221

\ELANBegin 00:08:59.200

\ELANEnd 00:09:04.210

\ELANParticipant DOL

\ut dé ni di dé gamdu tc"swamo tcik jo wo dzg t¢hjombo teik
jambula kher won kotha nan

\tx dé ni di dé gamdu tchowamo tcik jo  wo

\mb dé ni di dé gamdu tchowamo tecik j@? wo

\ge after.that 1PL PART after.that radio big one XX
\tx dzg te¢"jombo tcik jambula kher won kotha nan
\mb dzg  te¢hjombo teik jambu -la kher won kotha nan
\ge around big one  Kathmandu -LOC take.away come room
inside

\ft We had one big radio brought from Kathmandu in our house .
\ftn 317 g =1f 3rf7 A I Wer & TA FAT U
BISHIGITC AT PISTHA

\block 222

\ref 222

\ELANBegin 00:09:04.310

\ELANEnd 00:09:06.410

\ELANParticipant DOL

\ut wo dzg tchjombo tcik jg be lakeni di tolok teik jedi

\tx wo dzg  tc¢"jombo tcik jo be  lakeni di

\mb wo dzg  tc¢"jombo tcik j@? be  lakeni di

\ge DEM around big one XX PART what.to.say? this
\ft It was this much big.

\ftn

\tx tolok teik jedi

\mb tolok teik jedi

\ge of.this.size one  xx

\ftn I g@l G@er faa 31 A s u3er fem

\block 223
\ref 223
\ELANBegin 00:09:06.680

DEM



\ELANEnd 00:09:08.780

\ELANParticipant DOL

\ut di gamdu dija u karkun mala do dzar

\tx di gamdqu dija u katkun mala do

\mb di gamdqu dija u katkunp ma -la do

\ge this radio ALSO DEM window down -LOC stone

\ft The stones fell down from the window and the radio...
\ftn

\tx dzar
\mb dzar
\ge fall

\ftn a1 A 9l A AT g G|

\block 224

\ref 224

\ELANBegin 00:09:08.870

\ELANENnd 00:09:12.850

\ELANParticipant DOL

\ut gamdqu t¢"job-nak tale son k"a anda tale son u di nanso
¥jakunpla juk

\tx gamdqu t¢"job-nak tale son k"a anda tale son

\mb gamdqu t¢"job-nak tale son k"a anda tale son

\ge radio deformed PART go mouth widely.open PART go
\tx u di npanso gjakunla juk

\mb u di panso gjakun -la juk

\ge DEPART rest.place behind -LOC throw

\ft The radio was totally damaged and I threw it from that Chautari
(rest place).

\ftn AT R Fead P WU HEEE FIST UB ol Il AR
yBIfede WBia

\block 225

\ref 225

\ELANBegin 00:09:12.980
\ELANEnd 00:09:13.720
\ELANParticipant DOL

\ut juk re
\tx juk re
\mb juk re

\ge throw PART
\ft I threw it away.

\ftn wa®r 7

\block 226
\ref 226



\ELANBegin 00:09:14.210

\ELANENnd 00:09:17.940

\ELANParticipant SANG

\ut ani petsa giri thanbo duk labdi da sem gani dzjun

\tx ani petsa giri thanbo duk labdi da sem gani

\mb ani petsa yiri t"hapbo duk lab -di da sem gani

\ge then child all fine XX say —CONV now soul what.kind
\ft How did you feel when you knew that your children were well?
\ftn

\tx dzjun

\mb dzjun

\ge get

\ftn 317 g=Tgs I I B YR 3@ dUishl BT Bl Har

\block 227

\ref 227

\ELANBegin 00:09:18.140

\ELANEnd 00:09:22.530

\ELANParticipant DOL

\ut dé cjamla p"on tandi ka dé petsakja t"anpo jg labdi dé
sempa gason

\tx dé ¢jamla phon tandi ka dé petsakja

\mb dé ¢jamla phon tan -di ka dé petsa -kja

\ge after.that later phone send/fall -CONV xx after.that child -PL
\tx thranbo jg labdi dé& sempa gason

\mb t"anbo jg lab -di dé sempa ga -son

\ge fine become say -CONV after.that soul happy —-xx

\ft When I phoned and knew that children were well, I was very happy.
\ftn 31 uf® B WP d 3 T=EE Fo< B YR 3H 79 F=N1GH™

ey

\block 228

\ref 228

\ELANBegin 00:09:22.590
\ELANENnd 00:09:23.940
\ELANParticipant DOL

\ut dé petsakja thanbo jg

\tx dé petsakja thanbo jg
\mb dé petsa -kja thranbo jg
\ge after.that child -PL fine become

\ft Now, the children are well!
\ftn 31 T=aEs I B

\block 229
\ref 229



\ELANBegin 00:09:24.000
\ELANEnd 00:09:28.600
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx dé lab du dé lo dedi dé sempa
\mb dé lab duk dé lo de -di dé sempa

\ge after.that say xx after.that mind sit -CONV after.that soul
\ft I was relieved and felt happy.
\ftn

\ut dé lab du dé lo dedi dé sempa jansan tale dzeson
\tx jansan tale dzeson

\mb jansan tale dze -son

\ge light PART do  —xx

\ftn 37 =21 31f7 o geR 79 gebT 4 WA

\block 230

\ref 230

\ELANBegin 00:09:28.850

\ELANEnd 00:09:34.130

\ELANParticipant SANG

\ut dé di sangul dzela da woran di jul nanp mikja gani teik gjur

de du gjurwa theb de du

\tx dé di sangul dzela da woran di jul

\mb dé di sangul dzela da woran di jul

\ge after.that this earthquake later.TIB now 1PL.POSS this village

\tx nan mikja gani tecik gjur de du gjurwa theb
\mb nanp mi -kja gani tecik gjur de duk gjurwa theb
\ge inside man -PL what.kind one become sit xx changes become

\tx de du
\mb de duk
\ge sit xx

\ft What changes did you find in men (in our village) after the
earthquake?

\ftn 3 & Y& UfE 3@ g A M3 i TOEs FET e WUB
TRedd s

\block 231

\ref 231

\ELANBegin 00:09:34.190
\ELANEnd 00:09:35.580
\ELANParticipant SANG

\ut npama dan manda ringe

\tx pnama dan manda ringe
\mb nama dan manda ringe



\ge before and difference some
\ft It is not like earlier on; some...

\ftn 9fgaT ST TR B

\block 232

\ref 232

\ELANBegin 00:09:35.530

\ELANEnd 00:09:37.770

\ELANParticipant DOL

\ut nama da dé uni go ts"ak tshak dé uni

\tx nama da dé uni go tshak-tshak dé
\mb nama da dé uni go tshak-tshak dé
\ge before now after.that after.that smile smiley
\ft Earlier people were in happy faces...

\ftn

\tx uni
\mb uni
\ge after.that

\ftn UfRaT d 3@ A &fTer gy 3f

\block 233

\ref 233

\ELANBegin 00:09:37.970

\ELANEnd 00:09:40.360
\ELANParticipant DOL

\ut gaken dana wone dze du dana ta
\tx gaken dana wone dze du dana
\mb ga -ken dana wone dze duk dana
\ge happy -INF  like this.way do  xx now
\ft They were happy; for now..

\ftn

\tx ta
\mb ta
\ge PART

\ftn G Wil Sl g 3feel d

\block 234

\ref 234

\ELANBegin 00:09:40.460

\ELANEnd 00:09:42.150

\ELANParticipant DOL

\ut t"amdze julpan mikja dé

\tx t"amdze julnan mikja dé

\mb t"amdze jul - nap mi -kja dé

\ge all village - inside man -PL after.that
\ft all the villagers..

after.that



\ftn 99 T3B! AFRES 379

\block 235

\ref 235

\ELANBegin 00:09:42.230

\ELANENnd 00:09:43.560
\ELANParticipant DOL

\ut da woran ¢ike re ai

\tx da woran cike re ai

\mb da woran ¢i - ke re ai

\ge now 1PL.P0OSS die - xx COP PART
\ft We may die!

\ftn 3@ M 7 waT B!

\block 236

\ref 236

\ELANBegin 00:09:43.630

\ELANEnd 00:09:49.430

\ELANParticipant DOL

\ut da wone won du dé la kher du t"amdze be hriteik don don
dze na latok son julki mi t¢jap tale hritcik latok son na jul

\tx da wone won du dé la kher du
\mb da wone won duk dé la kher duk
\ge now this.way come  Xxx after.that spirit take.away xx

\tx thamdze be hritg¢ik don-don dze na latok son
\mb t"amdze be hridzi don-don dze na latok son
\ge all PART little.bit sound.ONOM do COND spirit go

\tx julki mi tejap tale hrite¢ik  latok son na jul

\mb jul -ki mi te¢jap tale hridzi latok son na jul

\ge village -ERG man all PART  little.bit spirit go  COND
village

\ft All the people are very scared; they are frightened by small
movements also.

\ftn 3@ I AT 379 IAl I8 99 31fd viss T™f yAufd grdr 1us
T3B! A &6 FaoT 3ifar Grdr Toufy 3

\block 237

\ref 237

\ELANBegin 00:09:49.590

\ELANENnd 00:09:52.570

\ELANParticipant DOL

\ut dé latok sondi dé leon ai ¢ion ai

\tx dé latok sondi  dé lewon ai  giwon

\mb dé latok son —-di dé lep -wonp ai ¢i —won

\ge after.that spirit go -CONV after.that come —-xx  PART die -xx
\ft Being scared, they say, we may die!, another earthquake may hit!



\ftn

\tx ai
\mb ai
\ge PART

\ftn 31 A TR 336 BT & ARB BT 2

\block 238

\ref 238

\ELANBegin 00:09:52.680

\ELANENnd 00:09:55.700

\ELANParticipant DOL

\ut dé wone lab du dé woran ni t¢i jina woran pe
\tx dé wone lab du dé woran ni tei jina
\mb dé wone lab duk dé woran ni tei jina
\ge after.that this.way say xx after.that 1PL.POSS PART what COP.xx
\ft They say like this; whatever may happen...
\ftn

\tx woran be
\mb woran be
\ge 1PL.POSS PART

\ftn 3 Tar ¥ 3 gET & YUy gH 3@

\block 239

\ref 239

\ELANBegin 00:09:55.840

\ELANEnd 00:09:58.500

\ELANParticipant DOL

\ut s& ¢jay ai thun ¢jay ai kipu dze c¢jay ai

\tx se ¢jay ai  thup ¢jay ai kipu dze ¢jay

\mb s€ ¢jay ai thup cjay ai  kipu dze cjay

\ge eat put PART drink put PART fun do put
\ft Let's eat!, let's drink!, let's have fun!, they say so.
\ftn

\tx ai
\mb ai
\ge PART

\ftn @ER3 ¢ fUg &3 & wWigen Y &

\block 240

\ref 240

\ELANBegin 00:09:58.520
\ELANEnd 00:10:01.310
\ELANParticipant DOL
\ut



\tx woran nam ¢i na cike re wone sa lab du

\mb woran nam ¢i na ¢i - ke re wone sa lab duk

\ge 1PL.P0SS when die COND die - xx COP this.way only say xx
\ft It does not matter; it is sure that we die once.

\ftn

\ut woran nam ¢i na ¢ike re wone sa lab du julpan mikja
\tx julnan mikja

\mb jul - nan mi -kja

\ge village - inside man -PL

\ftn g Sifdgel MU A & I HF WB MBI ARES

\block 241

\ref 241

\ELANBegin 00:10:01.410
\ELANENnd 00:10:02.460
\ELANParticipant DOL

\ut dana: wone lab du

\tx dana: wone lab du

\mb dana wone lab duk

\ge now this.way say Xxx
\ft Now, they talk like this.

\ftn 31feer ufF =T ¥=I

\block 242

\ref 242

\ELANBegin 00:10:02.680
\ELANEnd 00:10:05.950
\ELANParticipant SANG

\ut

\tx ibi dé tcema gan tehjg lap  jetsi khg

\mb ibi dé tcema gan te"jg lap  jetsi khg

\ge grandmother after.that small time book learn elder.sister 2

\ft Have you been to school in your childhood, sister?
\ftn

\ut ibi dé tcema gan tc¢"jg lap jetsi kMg tec"jo ra lap do pjunja
\tx te¢hjg ra lap do

\mb t¢hjg ra  lap do

\ge book like learn go

\ftn s 317 FHET d@1 e TRl &fE qurs, ueT SIgMUR! ©7?

\tx pjunja

\mb njun -ja
\ge get.chance -QUE

\block 243



\ref 243

\ELANBegin 00:10:05.900

\ELANEnd 00:10:06.830
\ELANParticipant DOL

\ut do mapun

\tx do mapun

\mb do ma- pun

\ge go NEG- get

\ft No, I have not been to school.

\ftn OB B9I

\block 244

\ref 244

\ELANBegin 00:10:06.890

\ELANENnd 00:10:08.980
\ELANParticipant SANG

\ut te"jg maran lap pun medi ai

\tx te"jg maran lap nun medi

\mb t¢"jg maran lap pun medi

\ge book never learn get  NEG.xx
\ft You have not never been to school!
\ftn

\tx ai
\mb ai
\ge PART

\ftn et U Ygg WqPI BT &

\block 245

\ref 245

\ELANBegin 00:10:09.070

\ELANENnd 00:10:12.340

\ELANParticipant SANG

\ut dene da mi khase ni woran ibi mekja lap na sangul di

\tx dene da mi khase ni woran ibi mekja

\mb dene da mi khase ni woran ibi me -kja
\ge and.then now man some PART 1PL.P0SS grandmother grandfather -PL
\ft As our earlier generations used to say, the earthquake is..
\ftn

\tx lap na sangul
\mb lap na sangul
\ge learn according.to earthquake

\ftn 31 3@ T T TGS B! HTAR YBH AMME

\tx di
\mb di
\ge PART



\blo
\ref

ck 246
246

\ELANBegin 00:10:12.430
\ELANENnd 00:10:16.020
\ELANParticipant SANG

\ut dé sa way lanbo jo wone dawa lap du ibi t¢i jinum pe du ibi
khg

\tx dé sa way lanpbo jo wone dawa lap du

\mb dé sa way lanbo j@? wone dawa lap duk

\ge after.that land under ox XX this.way like.TIB learn xx
\tx ibi tei jinum ne du ibi khg

\mb ibi tei jinum ne duk ibi khg

\ge grandmother what DOUBT think Xxx grandmother 2

\ft They say that there is ox under the ground; what do you think?
\ftn 31 ST T M ® I Hg® 958 & goll S a8 T

qUTSATS ?

\block 247

\ref 247

\ELANBegin 00:10:16.020
\ELANEnd 00:10:16.370
\ELANParticipant DOL

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft
\ftn

\blo
\ref

a

a

a
what
What?

PB?

ck 248
2438

\ELANBegin 00:10:16.490
\ELANEnd 00:10:18.780
\ELANParticipant SANG

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft
\ftn

\tx
\mb
\ge
\ftn

sangul di te¢i dze won jinum ne du

sangul di te¢i dze won jinum ne
sangul di te¢i dze won jinum ne
earthquake PART what do come  DOUBT think

Why does the earthquake hit?, what do you think?

du
duk
XX

YHH Tl P HEW 37YP! SRl IB?



\block 249

\ref 249

\ELANBegin 00:10:18.940

\ELANENnd 00:10:20.530
\ELANParticipant DOL

\ut sangul ka dé te¢i dze won jinum
\tx sangul ka dé tei dze won
\mb sangul ka dé tei dze won
\ge earthquake xx after.that what do come
\ft How does the earthquake hit!
\ftn

\tx jinum
\mb jinum
\ge DOUBT
\ftn &M T 3@ F TR 3MTH Eal?

\block 250

\ref 250

\ELANBegin 00:10:20.570

\ELANEnd 00:10:23.280

\ELANParticipant DOL

\ut sangul laken di gani j@ jinum wone tg¢ik ne du

\tx sangul laken di gani jg  jinum wone teik
\mb sangul lab -ken di gani j@? jinum wone teik
\ge earthquake say -INF  PART what.kind xx DOUBT this.way one

\ft What does this earthquake look like!, I think (get surprised)
about
this.
\ftn

\tx ne du
\mb ne duk
\ge think xx

\ftn Y& Yid 91 BT © &aT Il T3 aIfe s !

\block 251

\ref 251

\ELANBegin 00:10:23.370

\ELANENnd 00:10:28.160

\ELANParticipant DOL

\ut gani teik j@ jinum wone be lakeni wone lin-1in dzamlin hlinp
tale gulké sangul

\tx gani teik jo  jinum wone be  lakeni wone

\mb gani teik j@? jinum wone be  lakeni wone

\ge what.kind one  xx DOUBT this.way PART what.to.say?



this.way

\tx lin-1in dzamlin hlip tale gulké sangul
\mb lin-1in dzamlin hlinp tale gul -ké& sangul
\ge move.ONOM earth all PART shake —-INF earthquake

\ft What does it look like!; it can move the whole earth....

\ftn X o€ ® BT Il 3G TAT fosfas gfed ¥ gooms
Y.

\block 252

\ref 252

\ELANBegin 00:10:28.250

\ELANEnd 00:10:30.200

\ELANParticipant DOL

\ut gani teik jo jindo ai

\tx gani tecik jg  jindo ai

\mb gani teik j@? jindo ai

\ge what.kind one  xx COP.POSSIB PART
\ft What kind of thing this is!

\ftn & =1 ® 8o 2

\block 253

\ref 253

\ELANBegin 00:10:30.570

\ELANENnd 00:10:35.600

\ELANParticipant DOL

\ut bu jinum tei jinum ai gani jgdo ai te¢ik tete¢i dzjor na ai

wone sempa tg¢ik ne du

\tx bu jinum tei jinum ai  gani jgdo ai

\mb bu jinum tei jinum ai  gani jo? —do ai

\ge insect DOUBT what DOUBT PART what.kind xx —-POSSIB PART

\tx teik tetei dzjor na ai  wone sempa te¢ik ne du
\mb te¢ik te? -t¢i dzjor na ai  wone sempa te¢ik ne duk
\ge one give -INF get COND PART this.way soul one  think xx

\ft Whether it is insect or something else; I wish I could see it
once.

\ftn &RT & & & BT & HET ® BT & UPUh o1 UY oAl 2
IE HAHT QI8

\block 254

\ref 254

\ELANBegin 00:10:35.650
\ELANENnd 00:10:37.800
\ELANParticipant DOL

\ut gani jg jinum ne du

\tx gani jo  jinum ne du



\mb gani j@? jinum ne duk
\ge what.kind xx DOUBT think xx
\ft What kind of thing it is! I think of this.

\ftn H&T AT ATH

\block 255

\ref 255

\ELANBegin 00:10:38.120

\ELANEnd 00:10:41.000

\ELANParticipant SANG

\ut dé ibi mekja t¢ik ra lap go dzja

\tx dé ibi mekja teik ra lap go
\mb dé ibi me -kja teik ra lap go
\ge after.that grandmother grandfather —-PL one like learn hear
\ft Have you heard our forefathers talking about this?
\ftn

\tx dzja

\mb dzja

\ge get.QUE

\ftn g aoigsa Bz WS FHaN?

\block 256

\ref 256

\ELANBegin 00:10:41.070

\ELANEnd 00:10:42.690

\ELANParticipant DOL

\ut ibi mekja tg¢iga lap go majun

\tx ibi mekja tciga lap go

\mb ibi me -kja teiga lap go

\ge grandmother grandfather -PL anything learn hear
\ft I have not heard our forefathers talking about this.
\ftn

\tx majun

\mb majun

\ge NEG.get

\ftn = aeEsR B W THI

\block 257

\ref 257

\ELANBegin 00:10:42.810

\ELANEnd 00:10:45.850

\ELANParticipant DOL

\ut na tegemaran j& jukdi sondi dé tc¢i jeo
\tx pa tcemaran j&€ jukdi son di
\mb npa tcema -ran j€ juk -di son di

tei
tei



\ge 1 small -EMPH mother throw —-CONV go after after.that what
\ft My mother died when I was small; then, how could...?
\ftn

\tx jo
\mb ja?
\ge xx

\ftn ¥ JMHT 3HT BI TUUS 317 & © T

\block 258

\ref 258

\ELANBegin 00:10:46.150

\ELANEnd 00:10:52.070

\ELANParticipant SANG

\ut ani ibi pumu tam jetei pumu tam tshik teik pi sum teik labtei
dzjordi gawo dzjun thutci te¢he

\tx ani ibi numu tam jeteil numu tam tshik

\mb ani ibi numu tam jeteil numu tam tshik

\ge then grandmother together talk elder.sister together talk word

\tx teik pi sum  tegik labte¢i  dzjordi gawo dzjun
\mb te¢ik pi sum  teik lab -t¢i dzjor —-di gawo dzjun
\ge one two three one say —INF get —CONV happy get

\tx thutgi-tghe
\mb thutg¢i-tg¢he
\ge thank.you

\ft We are happy to speak few words with you; thank you!
\ftn 37 T qUEET i L quré FT TP g8 i 2Aeq died UTYBIAT
G @l uETe

\block 259

\ref 259

\ELANBegin 00:10:51.575
\ELANEnd 00:10:52.885
\ELANParticipant DOL

\ut k"jankja taci dile
\tx khjankja taci-dile
\mb khjan -kja taci-dile
\ge 2 —-PL namaste
\ft Goodbye all of you!

\ftn qUIEESAS UH TRBR!
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